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ga a jesiva van és közvetve való 
fenntaitás alatt gondolom a 
járulást az országos alaphoz, amely 
fenntai ja és intézi az országos jesiva- 
ügyet.

Egy lépéssel előre hozzá

írta: WEISZ GÁSPÁR, az orth, központi bizottság tagja.

A jesiva-ügyben közreadott véle- , Ma ezt intézményesen kell meg- S ezt csak ügy tehetjük, csak úgy 
ményem, viszhangra talált! Úgylátszik, alapozni, hogy legalább olyan fontos | szervezhetjük, ha elismerjük az 
az általánosan érzett szükség, a jövő legyen a jesivák szervezése mint a szágos központot az ő elnökével, az 
generáció vallásos nevelése tekinteté- kántori állás. Hiszen nincs minden ő rctbbibizottságával és az ő 
ben, megtette országszerte a hatását hitközségben kántor és épen igy télyével, mint olyan fórumot, ahol 
s itt az idő, hogy a cselekvés terére fiein lesz minden hitközségben a jesivák össes szálai összefutnak, 
lépjünk. jesiva sem. De a decentralizált rabbi- hol egységes szervezeti intézésben

Nehezemre esik az igaz szót nyil- képezde orthodoxok számára mégis részesülnek ! 
tan kimondani, de kötelességem be- csak a jesiva, ahonnan kikerül idővel 
szél ni! a képesített, okleveles lelkész és ezt

Én sajnálatos széítagolást látok eI nem ismerni, ezt be nem látni 
ezen a téren, bizonyos érdekössze- egyenlő az egész orthodoxiának a 
ütközést, amely a szent ügynek megtagadásával. S ezért kell minden 
ártalmára van. hitközségnek alapszályaiban leszö-

Ne legyen félíékenykedés és ne gezni, hogy fenntartandó intézményei 
rivalitás! A jesiva-ügy közös or- közt az ország jesivái első helyet
országos érdek, amely együtt, egye- foglalnak el, amely aként jut ki
sült erővel intézendő központunk, fejezésre, hogy azokat minden hitköz-
elnökünk és országos képviseletünk ségnek közvetve és közvetlenül kö-
utján. (Nem szabad figyelmen kívül telessége fenntartani! 
hagyni, hogy a jesivák istápolásán a 
Tomché jesivosz egyesület fényesen 
működik, szervezete igen jói bevált 
és igy mindennemű ily akció ő vele 
párhuzamosan és működése töké
letesítésére fejtendő ki. Szerk.)

Az összes jesivák csak szervei 
lehetnek eme együttes vezetőségnek, 
amelyben a legnevezetesebb, leg
híresebb és legnagyobb öt főrabbi 
képezi az országos rabbibizottságot, 
amely eo-ipso hivatva van végered
ményben a jesiva növendékeinek a 
rabbiképesitő oklevelet átnyújtani, 
ami tulajdonképen a tanulmányok
nak igazi czélja lehet.

Ne mondja senki a világon, hogy 
miért nem volt erre szükség a 
Chaszam Szojfer és a Kszav Szojfer 
idejében. Azért, mert az emberek, a 
hitközségek és a papok is mások 
voltak mint ma! Azért, mert akkor 
nem volt országos rabbiképzője a 
neológoknak. Azért, mert akkor ön
magától folyt a kötelességtudása ! 
minden zsidó embernek, hogy a fia 
egy talmid-chóchom legyen.

or-

tekin-

Kicsinyes hiúságok és érzékeny
kedés ne legyen kerékkötő akadálya 
a nagy, szent ügynek amely első 
helyen áll hitközségi életünk kere
tében !

Nevezzük: önmegtagadásnak ne
vezzük: jogfeladásnak, de minden 
áldozatot meg kell hozni, hogy sike
res együttműködés állal nagyobb- 
szabású alkotást életbe hlivjunk!

Ezek volnának a főbb momentumok. 
A részletkérdések: tanítás, vizs
gázás és képesítés külön czikk 
keretében következnek.

Közvetlen fenntartás alatt értem, 
ama hitközségeket amelyekben ma-

Mi történik Mezey öröké körül?
Magyarország két zsidó szerve

zetének, az autonóm orthodox- 
nak és
máshoz való kapcsolata némely 
tekintetben hasonlít a háború 
előtti osztrák-magyar monarchia 
két államának egymás közötti vi
szonyához. Az egyik államban 
uralkodó viszonyok természetsze
rűleg hatással voltak a másik ál
lam belső életére. Ezért kívánta 
Deák Ferencz, hogy ha alkotmá
ny^ ság uralkodik Magyarorszá- 
g<s\\\ szűnjön meg az abszolutiz
mus Ausztriában is. A magyar 
zsidóság két szervezete törvény

ben gyökeredzik és igy mindket
tőnek érdeke, hogy mindkét tá- 

a kongresszusinak egy- j borban a törvényes gyakorlatot
semmi se zavarja meg. Orthodox 
szervezeti szempontból épen ezért 
fontos, hogy a neológ szervezet 
körében ne történhessék szerve
zeti jogalap-gyengítés. Ilyen 
pontból hajtotta meg 
Ujság“ kegyeletben zászlaját 
rég elhunyt, dr, Mezey Ferencz 
országos kongresszusi elnök ér
demei előtt és ez a szempont ve
zet bennünket, amikor az ortho
dox nyilvánosságot tájékoztatni 
akarjuk arról, hogy mi történik

szem- 
a „Zsidó 

nem-

Pr*
w

■ • .

* * ' • . " " ’

■J

%

i

,\v

alapította

GROSZRERG El PÓT Wt

■

1 T
iis

ny
 |

i.

<m 
bL crJ

...M
i

e.
i>

i
W

'

m
po

Vl
J.

i



=

I Orth. ~ieo sajt- vajkereskedőkl 1
= löllllllllHlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll  ................................. .................. ............................................. ...... ...... ....................................... =

1 Referenciák a § 
I budapesti orth. " 
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Közeleg a 
neun Tag I
Gyári lerakat.

Mindenfajta bel- és külföldi tejtermékek a legolcsóbb napi árban 
nagyban es kicsinyben. • VldSkre kÜlö-Ü pftstaOSZtály. _

Weinberger Márton sajtnagykereskedő I
Budapest, VII, Dob U. 28. • Sürgönyeim j Weinberger Dob ucca 28. 1
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Mezey Ferencz öröké körül.
Ezzel szolgálatot vélünk tenni 

ama orthodox testvéreinknek is, 
akik nem-orthodox felekezeti la
pokat olvasnak. Ez ugyan magyar 
specialitás. Mert el lehet e kép
zelni például azt, hogy egy német 
orthodox ne az Israelit-re fizes-

meg egyelőre nevét. Szeretne 
ezt a valakit beültetni, 
furcsa okból. Azonkívül van el
nökjelöltje is, de szintén egyelőre 
nem mondja meg, csupán mozgat
ja a kulisszákat és keveri a kár

szervezeti szabálysértés gyengíti 
az orthodox szervezet jogi alap
jait. Csakis ezért kell figyelnünk 
a Mezey Ferenc öröké körüli vi
szályt jelző algebrai számokra.

de igen

tyákat a SS-párt jelöltje ellen. 
Hogy a figyelmet eltereljék igazi 

sen elő, hanem például a „C- V. jelöltjeikről egy vidéki jelölt nevét 
Zeítung-ra“ ? Ez Németországban lobogtatják € és 1> vidéki pártok 
példátlan gerinctelenség és önér
zethiány volna. Mi azonban Ma- j a hagada első két fiának (chó- 
gyarországon vagyunk, meg kell chom, róse) neveivel lehet illetni 
tehát barátkoznunk e ténnyel, (róse természetesen —
Nos, ha valaki a nem-orthodox | és hogy melyik a 
lapokat olvassa, teljesen érthetet
len lesz előtte a szituáció. Mi te- kor a vidék párja azonos P'Nty 
hát egy kis magyarázattal aka- HV a teljesen naiv gyermek- !

kel, aki azt hiszi, hogy az A ál
nem tál lanszirozott vidéki jelölés ko

moly Viszont a ©, a haggadabeli 
cn fiúval kérdi: Mi ez? azaz tel- !

NEUSTADT DÁVID SZOMBATHELY
cukorkagyár
ajánlja megbízhatóan 'HÍD"IN
ELSŐRENDŰ különféle gyártmányait 
a legversenyképesebb árak mellett.

Referenciák a szombathelyi ORTHODOX főrabbin*1

felé. Mert ha a két pesti pártot

a másik i □
chóchom. azt

ORTHa győzelem fogja eldönteni), ak-

MACCARONI
gg levestészta, y
S TA R jjONYA, H

runk szolgálni.
Előre kijelen jük, hogy 

akarunk személyeskedni, hisz a 
mi szempontunkból a személy tel
jesen közömbös. Tudni kell, hogy jes semleges álláspontra helyez- 
Mezey Ferenc egy személyben kedik. Mert igaz ugyan, hogy 
volt reprezentatív irodai elnök, tudja, hogy az A vidéki jelöltje 
ügyvezető alelnök és titkár. Tehát

koczkatészta, — csillagtészta, 
vékonymetélt a legfinomabb 
„ELIT" minőségben gyártja; 

BF.RGER ARZÉN Beled Sopronra 
ITdyi képviselők kerestetnek.—

LJ maiagBPjiroMII L I
^swsmRs* msímsmmmaBmamsesamma mmcsak kortesfogás, de nem mond]a

"1|

if/'v -6 med°,rim in c,nein Ganzleinen J 
■ flex,belband punxtiert mit jüdischdeut- ■ 

sche Ubersetzung mit dem bekannten
erusch 2")^ m’t erláuternden

Anmerkuno

tulajdonképen három állás betöl
téséről volna szó, illetőleg kettő
ről: ügyvezetőről és elnökről. Tud
ni keli azt is

meg, mert egy benső ügyből kifo
lyólag nagyon fog neki tetszeni 
-i-nak elnökjelöltje.

A helyzet algebrai képe Mezey 
Ferenc elhunyta után tehát ez: 
A, IS. ©. ES. Ha pedig az olva
só bölcs Salamon Mislé-szavaival 

szetes tehát, hogy most már Pest panaszkodnék 11Q0 tsScj non ntPlbv 
szeretné a

M!SCH,^AJOS

hogy Mezey meg
választatásánál szemben állott a in cinem Barid ö. S. 17, 

m zwei Bánden ősien Schilling 20
SULCHAM ARUCH

en
vidék, a pesti neológ hitközséggel 
és sajtóbeli szócsövével. Termé- deo I mit alien Meforschim wi 

arger gebunden öster Süliné 10.5
ORUCH HASGHOLEMhegemóniáját biztosi- | D'nyT ab nyznx) „a három betű meg- 

tani, viszont a vidék is kitart a von Kohut in 8 Prachbánden öster Schi - 
lmg 240 (auí Wunsch Zih'un iserleiD 
terung) Neuester Katalog auf Verlangeh 
gratis Veriaj „NI? KOK AH" Wien n

lleinastras.se 16

fejtetlen előttem, de a negye
diket sem ismerem" megnyugtat
hatjuk, hogy nemsokára meg fog

szituáció jelenleg j ja tudni. Mi egyelőre csak a tény- 
áll, négy irányzat van. Nevezzük 
A. II. C. I>. betűkkel. Az első 
kettő jelenti a pesti pártokat, a 
másik kettő a vidéket.

jussa és numerikus többsége mel
lett. 1 IA hogyan a

álladékot akartuk közölni, 
vek kiírásától még tartózkodunk. 
Az orthodoxiának mindenesetre 
szemmel kell tartani a neológ tá
borban történteket, nem esik-e 
ott valami sérelem a szervezeti 
szabályokon, mert minden neológ

a ne- A vidéken lakó izraelita szülők, ha gyer
meküket a fővárosban jól akarják elhely
ezni, Úgy forduljanak Virág Gyulánéhóz, 
hol szigorúan orth. rituális elsőrangú el
látás, gondos felügyelet és kitűnő neve
lésben részesülhet két-három fiúgyermek 
Az összes középiskolák és Zeneakadé
mia közelében. A legjobb referenciák. 
Cim : VIRÁG GYULÁNÉ VI., Ó ucca 42.

Az A-párt vezetője nagy dip
lomata. Szeretne valakit beültetni 
ügyvezetőnek, de nem mondja

41

női
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Hittestvérűnk! Csak szombattartó cégnél vásároljon! Posztó, divatszövet, szabókellékek, 
áruháza nagyban és kicsinyben. Különlegességek úri- s női szövetekben. Billiárd és játékasztal posztó

Seidner Lipót áruházában, Budapest
A Zsidó Újság előfizetőinek 5 százalék kedvezmény. Kertész u 43. — Telefon: 134-74.
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1927. julius 29. ZSIDÓ ÚJSÁG 3. oldal.

Újabb jajkiáltás
Jeruzsálemből

azonban megállapítást nyert, hogy 
a füstfelhők csupán főldszakadé- 
kokból erednek.

Szerkesztői üzenetek.
hoz a szentváros 3000 lelket szám- flSZACSEGE: Beszerzett in- 
láló magyar-zsidó hitközségétől f°rmációnk alapján ezidőszerint
újabban a következő lesújtó távi- !éfben. “idó leánynevelő
rat érkezett • mtezet. Amint hírlik, ősszel meg-

erKezetl. nyílik egy tanítónő-kurzus. MOS-
KOVICS M„ MEZŐKOVÁCSHÁ-

„jVifO ycin m: hip" Ismételt jaj- 

veszéklés hangja hallatszik Ci- 

ónból! Az orth központi irodá-

Kormány a beomlás veszélyével fenyegető házaknak é____es zsi
nagógáknak azt tmali! lebontását elrendelte. Lakóik hajlék
talanok. Táviratilag kérünk mentőakciót. ELÖLJÁRÓSÁG.

ZA: Bostanai regényünket telje
sen szétkapkodták, úgy, hogy saj
nos nem szolgálhatunk vele. Ha
nem, ha óhajt, küldhetünk hason
ló más, szintén igen érdekes köny
vecskét, ÉRDEKLŐDŐ, TISZA- 

u. n. „Jesivasz DOB : Éppen a városmajori orth.
szanatóriumban üdülő patriarchá
lis főrabbink R. Koppéi Reich 
N"!D'ktí’ hívta fel szerkesztőnk figyel
mét, hogy (némely liiach hely
telen adatával szemben) 
tani Sabbosz
kor. a „Machczisz-Hasekel" fOj- 
rach chaim 284) szerint az 
horachamim“ ima 
datik — UJFEHÉRTÓ: Nem va
lószínű.

löket veszélyeztetik. A „fal"-hoz érkezett. Az említett szempontra
mindig tekintettel, vagyunk. — R. 
A. NYÍRCSÁSZÁRI: a) nincs ki-

Fölösleges távirathoz csodával határos módon 
amelyből egy újabb chorban képe kültek meg. A chaszídeus Besz- 
bontakozík ki teljes egészében

ezen mene-

hanúdrás, az
Chaszam Szojfer" valamint 4 Tal- 

Aki már adott e célra, adjon mudtóra-iskola annyira megrongá- 
még, aki pedig még nem járult lodott, hogy azonnali bezárásuk 
hozzá e hallatlan nyomor enyhi-

kommentárt fűzni

elrendeltetett. A „nyugati fal"
léséhez, adjon most hatványozott (Nnycn Sm3)-hoz vezető uccák az

ájtatoskódok elől elzárattak, mi
vel ezen (hitközségünk tagjai által 
lakott) szűk uccák házai össze-

a mos- 
Rojs-chojdes-

jmértékben !
Vav

nem rnon-S pedig tartsa mindenki szem m
előtt a latin közmondást, amely
magyarul igy hangzik: duplán ád omlással fenyegetnek s a járó-ke- 
aki mindjárt ád! Az orth. köz
ponti iroda (Budapest VI, Eötvös- vezető utak sok évszázad óta
ucca 19) a hozzá befolyó össze- nem volUk elzárva. - F. hó 24-én huzva; b) a valorizációs törvény

a földrengés harmadszor mégis- més, nincs telő a|all, tehát áfán- 
meLodott. Jeruzsálemben és Jaf- latos a biztosítási összeget egy- 
fában könnyebb természetű volt, előre fel nem venni. — NAGY- 

Az irodához érkezett hivatalos m\gChevrojn-ban ahol erős földlö- DÁNY/V : ROMÁNIAI ELŐFIZE- 
táviratot egyébként a következő kést észleltek, pánik tört kő ÓINK AZ hl. O F IZET FS í Dl-

nem kévés be szomorú maganje- j — Jeruzsálem magasabb helye- NAGYVÁRAD IJTAl IÁK ÁT 
lentéseinkkel egészítjük ki: ín a napokban, a holt tenger irá- GROSZBERG JENŐ, ORADEA,’

Jeruzsálenű hitközségünk szék- nyából füstfelhők szálingózása volt FOLYÓSZÁMLA JAVÁRÁ. SZI- 
helye (lyin ri'3) már az első föld- észlelhető. Eleinte azt hitték, hogy YESKRDJKN LAPUNK A PRO- 
rengés alkalmával vált romhal- ott egy évszázadokkal ezelőtt ki- V . , ^O/ RON :
mázzá. Az épületben tartózkodók, aludt vulkán tört ki. Később mondanak perek-etiaZ°n ^ nem

GÁ ÖR : Kissé későn

ti

geket azonnal táviratilag átutalja
* *

ir

I Sírkövek ADLERJ.a legolcsóbb árban 
kaphatók! J113XD sirkőraktárában j 

Budapest, Károly-körnt 7.Szombat és 
ünnepnap zárva

ZSIDÓ ÚJSÁG2. oldal. 1927. juli

Orth. kóser emmentháli és grói sajt HECHSER
a sárvári orth. hitközség 

rabbinátusától.a legjobb minőségben állandóan kapható, VIKTÓRIA sajtgyárnál, ÖLBŐ, Vas m.
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4. oldal. ZSIDÓ IJJSÁG
1927. július 29.

jfí hercegprímás vén a hercegprímásnak, az 
házfejedelem a következő ne 
játkezü levélben köszönte 
gyelmességünket.

egy- 
ncip, sa- 
meg fi-

Zsi^ U Magyarorszáí nagyságáért és

SSftK t ll?L Xlt
;^kaztzÍ6éf-?

6en. A katholikus vallás iránti thodnx «7prmmi+l ' i • f*.,a7 °r noch János neve és emlékezete
szeretetet gyönyörű harmóniába a kérdést és a laDszámoUjpk"í^ á‘dássá ]észen a jaját egyházán ki
hozta az egyetemes emberi sze- 1 ^ beküld- vul a magyar zsidóság körében is.
retettel. Sohasem volt kapható a 
gyűlölet munkájához. Mikor a két 
forradalom után bekövetkezett 
nálunk a kurzus, amely a kérész- ! 
ténység jelszavával szította a fe
lekezetek közötti viszályt, a her
cegprímás nem szűnt meg hir
detni a békét. A jogtalanságok 
és atrocitások szomorú kor-

€gykori palesztinai földrengések
A mostani palesztinai földrengés féta (14. 

feleleveníti annak a földrengésnek 
emlékét amely 90 évvel ezelőtt 
történt a Szentföld északi részében 

szakában vigasza volt a magyar Galileában. Akkor több mint 1000 
zsidóságnak a megdícsőülf egy-

5) „s menekülni fogtok 
amint menekültetek a földrengés 
elől TJzíjó, Judea királya idejében". 
Omojsz próféta fellépésének ide
jét a biblia igy jelöli meg: két évvel 
a földrengés előtt ü’jnn ’ís1?

A chorban utáni időből Had- 
uralkodása idejéből 

egy földrengés emléke feljegyezve, 
Joserus Eiávius a görögül iró zsi
dó krónikás, tud olyan palesztinai 
földrengésről, amely 30,000 ember 
életébe került.

t . r . i ! ( i . i, , n ember esett áldozatul, Czefasz,
hazíejedelem íennkolt lelkule e Tevarjó és Sechem városaiban A 
es ez taplaita a magyar zsidó- r] . „ Q ..f „
Ságban azt a reményt, hogy előbb- " ,iaszam Szoper deroso-gyüjte- rianusz 
utóbb véget fog érni a sötétség menyében, a „Tojrasz Mojse"-ban 
hatalma és újra a Csernoch-ok (n1í2X '■-) találunk is egy nagy icdh 
eszméi jutnak majd diadalra gyászbeszédet ama jámborok

Amikor a háború közepén meg- lékére akik elvesztették életüket
nyilatkoztak az antiszemitizmus í a földrengésnél tévész 24-én nmi 
törekvései, amikor azt kezdték j- , f z 1 en ami"
hirdetni, hogy zsidók nem tettek )n )eaod;e v a hazak és maguk
eleget hazafias kötelesséaülmek a aia temették lakóikat Tevarjo ta * A nagyérdemű közönéi* b í 
világháborúban, akkor Lsernoch vabol pedig tűz tört ki és elnu^z- lé * , . , * * Ta.’.ok között volt, akik a, igaz- iiloíla a ló partját ' | , l^™**"* . i!0z0m- "ogy, S
Ság mellett törtek lándzsát. A bibliai T Mhunrol viszaíértem ahol &

79/7. áprilisában jelent meg a , , ^yebiran- | $ ügy a farfi mint az angol női szabd- í
Zsidó Újság elődjében, az „Allge- e^> földrengésről tu- * ságba$l praktizáham. A n é kö- *
merne Judiche Zeitung“ peszachi ,nj ameiy UziJo király idejeben j $ zőnség pártfogását kérem kiváló f 
(30 eves jubileumi) szamában, e reszkettette meg a Szentföld la- f tisztelettel Katzburu Simon 
sorok írójának adott interjúja, kosait. Ezért

amely nyilatkozat elégtételt 
szolgáltatott az akkoriban ár-

c\w

van

em-

N üei-4ier4?$r c-3ü- -*>

f
mondja még több f 

sz£z évvel később Zecharjo pró-
VII, Rombach-u. 4 II 13 vjj- 

X isi- 45*- M
Praktikus Snóder Einlég könyvek !
liaber p"~b« jüdischdeutsch, német és ] 1 

magyar esküvői meghívók, úgyszintén I 
mindenféle más nyomtatványok iz- I 

léses kivitelben, a legolcsóbb árban I 
készülnek. Schwarcz Lépőt \ 
motorüzemre

latiamul megrágalmazott zsi
dóságnak Őeminenciája me* 
lég elismerését fejezte ki 
előttünk a magyar zsidóság
nak a világháborúban tanú
sított példás kötelességtudá
sáról és hangsúlyozta, hogy 
amikor a haza áldozatkész
ségéről van

I 1M 'TO1K J

I TEJES napokra 1
= I= saik vai, túró, tejfel, dobozo 
| mentháli legolcsóbb éslegmegbiz- I 

,x hatóbb beszerzési forrása Jjí 1 
f Árusítás nagyban és kicsinyben. 1

I Özv Sclilanger Bertalanná j
~ VI Laudon-u 7 Tel. Teréz 126 72 =

5 Naponta postai szétküldés — |

s em-
berendezett

Ikönyvnyomdájában j
Kunszentmlklós Pest-megye

Hitközségi tisztviselőknek 
nagy engedmény, — Kér
jen ajánlatot. — Mintákkal 
készséggel szolgálok. : —;

szó a zsidóság 
mindig ott áll az első sorban-
A hercegprímás előkelő

E?

egyé-

,j?ryp -iyrw .dő’Itjw
Rabb Friedrnann P"pi Knrno 3in tpm a n íz t
AJibiJKn-y?Np lytsyu Papper Dezső Rnest VTT H l ' chapiro, Kovn , Lithauen
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gyakorlati haszon nélkül való e 
kérdés tárgyalása. Pedig nem igy 
van. A szovjet példája tanítsa 
meg a gondolkodó zsidót 
hogy nincs más módja a zsidóság 

kapják fizetésüket, a növendékek fennmaradásának 
reggelizetlenül jönnek iskolába s 
rossz táplálkozásuk miatt egy ré
szük menthetetlenül a tuberkoló-

Egy rabbikonferencia tanulságai
arra,

Múlt héten az angol rabbik kon
ferenciát tartottak Londonban. A 
tanácskozás irányzata, szelleme 
és tartalma tanulságos a hazai

rák tanítói néhol hónapokig nem
mint a Tóra 

tanulása es a vallási parancsok 
teljesítése. Hogy az oroszországi 
zsidóság a legrettenetesebb lelki 
góluszt kibírja, az csak azért

orthodoxia szempontjábói is így 
például érdekes mindjárt az 
szágos főrabbi, dr. Hertz beve- Angliában nincsenek jesivák, de 
zetö szónoklata, amelyben erősen 
kikelt az amerikai és európai re
formizmus ellen és felszólította a 
rabbikat, hogy állandóan követel-

or- zis, a tüdővész áldozata lesz. van,
mert évszázados vallási tradíciók 
sűrűsödtek össze benne és men
tek át a vérébe. De nagyon he
lyes az orosz állapotokra való 

vagyont gyűjtött és Jiszochor ta- gondolás a kelal-jiszróél 
jék a szombat és az étkezési tör- nult. Zevüiün pedig kötelességé- jének elmélyesztése céljából is. 
vények szigorú betartását, Dr. nek tartotta, hogy támogassa a tó- Az egyetemes zsidóság 
Hertz beszédének megértéséhez ratanulással foglalkozó Jiszóchort. retetét csak vallási alapon lehet 
tudni kell, hogy Angliában és Magyarországon még együtt van áldásossá tenni. Nem pedig me- 
Amerikában most olyan reform- Zevüiün és Jiszóchor, vannak jesi- chanikus vagy szervezkedési mó 
mozgalom van, amely nyíltan vall- váink és egyedül tartjuk fenn őket. 
ja a tradicionális zsidó életformák De tanulni kellene az angliai pél- 
kal való szakítást és uj zsidó fór- dából. Nem volna szabad lenni

az angol zsidóság vezetői azt 
akarják, hogy felujuljon Zevü
iün és Jíszochor esete: Zevüiün

eszmé-

eme sze

dőn. Az angol rabbikonferencián 
szó volt ugyanis a szanhedrin, a 
zsidóság egykori döntő testületé
nek feltámasztásáról. Arról is tárnák kreálásának szükséges vol- egy zsidó gyülekezetnek sem, a me

tál- A reformerekkel szemben lyen nem beszélnének a jesivák nácskoztak, hogy oly testületet 
nem elégszik meg az angol bíró- fenntartásának ügyéről és talán kellene létesíteni amely minden 
dalmi főrabbi általános szólamok- az sem ártana, hogy e segély- zsidó Kérdésben dönt. A szan- 
kal hanem konkrété is megjegyzi, 1 szervezetek szövetsége tudomást hedrin, e felújítási kísérlete nem u). 
miben különbözik a reform-zsidó szerezne a mi jesiváink és tál- Már 400 év előtt akarta a Sulchan 
a tradicionálistól. Abban külön- mudtóráink helyzetéről. Termé- Aruch szerzőjének mestere, R. 
bözik, úgymond, hogy az egyik szetesen nekünk kell a vele való Jakov-bé-Rav ezt megtenni. Nem 
megtartja a sabbosz és a kasrusz összekötetést keresnünk. sikerült,
törvényeit,a másik nem. Ez a szem
pont a hazai felekezeti közélet

mert amig a zsidóság
Hogy politika nélkül is lehet diaszpórában lesz, minden 

az egyetemes zsidóság ügyeivel zsidóságának külön-külön kell 
ben igen figyelemre méltó. Az foglakozni, erre is példát szolgál- vallási kérdéseit elintézni. Az ang- 
utolsó években a neológ hívata- ' tatott a londoni konferencia, liai rabbikonferencia sem rendel-

ország

los vezérférfiak gyakran sonka- Szóba került az oroszországi zsi- hezik oly szellemi fölénnyel, hogy 
csonttal kezükben és szombati dók helyzete. Tulajdonképen ott 1 a szanhedrin kérdését megoldja.
szivarral szájukban hangoztatták nincs üldözés, 130 ezer zsidó lé- A rabbikonferencia azonban azt
a Sulchan Aruch-hoz való hűségű- lek számára a boldogulás útját mutatja, hogy minden zsidó
két és konzervatív voltukat. Egész nyitotta meg a szovjet földbirtok nácskozása tanulás, a vallásosság,
ségesebb és őszintébb közéletü uralma. Mégis milyen borzasztó a jesiva és a talmvd tóra, a ke-
zsídóságban ez nincs így. Aki a ennek a zsidóságnak állapota- El 1 al-jiszróél és a zsidóság jövője
Tóra törvényei szerint él az ha- van tiltva a zsidó vallás oktatása köré koncentrálódjék. Ezt meg-
gyományhű, aki azonban mellőzi (amely tilalom megszegéséért a lu- tanulhatnék mi Magyarországon
őket mindennapi életében az nem bawíts-i Rebbe fogságot szenve- is !
akar orthodox színben feltűnni.

ta-

dett) és éjjel pincékben és pad
lásokban gyűlnek össze a Tóra 
hívei — mint egykor, évszázadok 
előtt a spanyol inkvizíció idejében, 
vallásos oktatásra. Az országos fő- •• 
rabbi több angol vezérférfiunál

A rabbikonferencián szóba ke- 
a zsidó tanintézetek sorsarült

Keleteurópában. Dr. Jochelmann, 
a segélyszervezetek szövetségé
nek elnöke lelkére kötötte a kon
ferenciának a keleteurópai jesivák 
és talmudtórák segélyezését. Ke
leteurópában, jelesül Lengyelor
szágban, Litvániában 695 jesiva 
szorul támogatásra. A talmudtó-

ae*eeene«1eeg,eeeeeeeeeBeeeeeeeeMBewee|le■■■■■■■■■seBeB*BeBeeeeeeweeaBeeeBeneeB BBBIBBBBBBBB BBBBBBBB
ÁGYTOLLAKAT

ír pelyheket és fosztott tol
lakat veszek és eladok. 
Vidéki megrendeléseket 
bármily menyíségben 
pontosan eszközlöm.

lÁÁ
::

közbenjárt olyan értelemben, hogy 
interveniáljanak a szovjetnek e
legbarbárabb intézkedése meg- \\ KŐNIG MÓR, SZARVAS, 
szüntetésére, de egyik sem volt ii 
hajlandó lépést tenni. Látszólag :::
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a liberális pártnak Erdélyben ke
vés a gyökere, de szavazatainak 
tekintélyes része zsidóktól 
mazik. E tekintetben UUmann 
besztercei főrabbi, az erdélyi orth. 
iroda elnöke sokkal jobb politi
kusnak bizonyult, mint Maniu zsi
dó hívei.

dfarci szózat Pécsből
szar-

Jrta: jtf-z, Sarkad.
Következményeiben szomorú harci már — tegyük fel — harci kedvünk 

zaj ülte meg az osztrák szomszédok támadna ügy volna egy nagyszert!
vdág0 Fp'v ang°? lett től,űk az fgész ajánlatom. Küzdjiinka numemlklau- 
hlÍA- -gV klC,S1 hang°xcska e !aPok zus megreformálásáért Én már be- 
hasabjaig.s eljutott. Ama világért lemegyek abba, hogy fenti törvény
se h gyjelc rólam, hogy politizálni oda módositassék hogy minden ne- 

rop- akarok. Ahoz - nyíltan és őszintén ológ zsidó szabadon juthat az egví 
, , , . a"‘ely a kormanY 1 beva lva - nem igen értek. Csak j temekre, ám az orthodoxiának még
erdekeben csinált propagandát. A azza. a ha,iCI szózattal szeretnék egy öt százaléka sem. Ennek irányában

kicsit foglalkozni amely odaátró! jött, ám a neológjának kellene leginkább
ZleTmeJ!>0ZZank °rt,Wd0X ZSldÓk' kÜzdeni- Van is nekik odafenn a fel- 
áoz címezve. sok házában valakijük, aki már hal-

Harcba szólítják az orthodoxiát a latta hangját ebben az egész bo- 
nnme/us klauzus ellen. Még pedig nyadalmas ügyben Hágniuk öt to 
azon ókból kifolyólag, mert, most vábbra is nyugodtan doDoznU

kisütötték, hogy Nem tartom különben sem idősze
rű nevezett törvény belehasit az őrt- rünek, hogy most harci 7-dini a 
hodoxia húsába is.“ Furcsa dolog, munkálkodását megzavarjuk ‘ Lehet
cs ,klgakko 11 m’ ,0gy az ,eull;e, nek h°hyy neki lesz igaza, amikor felülről 
Mnk, mk 1 valanil’e lia beteg, várja a segítséget. Én mindenkor 
Most mar csak azt kertiem, mitől felülről vártam a jesíiet. Ennek oká- 
fajt eddig az orthodoxia húsa, ha nem ért ne féltsük tehát addm 
erezte volna, hogy abba belehasitot- parnószenkat. Azt 
tak? Ha jól tudom,

A „Zsidó Újság11 egy a zsidók
hoz intézett német-zsargon 
iratot közölt,

„Zsidó Újság" megjegyzi, hogy az 
elején hibás bibliai citátum 
A bibliai idézet szándékosan 
megváltoztatva, hogy a szent ige 
választási célokra

van.
van

ne proíanizál- 
tassék- Az is helyes, hogy a rop- 

rSS irat nem bírta eltalálni 
A-* beszédmódot. De

a zsargon 
az igazság ér- 

C£ dekében meg kell jegyezni, hogy 
ISI a rőpirat szerzője a liberálispárt 

zsidó híve, aki mindenféle megbi- 
f**'1 zatás nélkül, saját meggyőződését 

követve bocsátotta közre a felhí
vást.

CC

se a mi
is felülről intézik.

vény nem fogadta különös kegyeibe \ éJsTdóUjsff IftZíkúŐjfmMi

A 7 . , . TT. ...................... a- o>*hooox zsioot Ergo fajt nekük cikkírója, amidőn arra rámutatott,
A „Zsidó Újság olvasóit bízó- a *Ulga kl‘- mindenkori ^ hogy a magyar zsidóság e szé^ven-

nyára érdekelni fogja, hogy az ott M,erl akkor e nagy harci lárma? foltjának megszüntetéséhez
említett és -bánit Prr>md■ Miert- ,10LY csak most szólítanak érdek is fűződik'U2 , ml!teU e* d)amf Dra*os kepvise- minket harcba? Ennek úgylátszik a 

'(£ Jo ur e^y,ke a möiK’Tonleg- wieni cikkíró szerint — egész egy-
CL emberszeretőbb keresztény férfi- szerű oka van. Pornósze-kérdés. Az fj E 5
C aknak. O neki köszönhető, hogy egyetemről kiszorult ifjakból konkur- || I ÍUÍíÍZ. MIK A I
£ főrabbink Krausz, Nagybánya vá- rensek *C(íekl Bej az a parnósze, de ^
^ rosi tanácsának a tagja (Erdély- Mtó. Csak ATsod^om,'hoS I \ ***%""* °R™ 1

ZZ. beno az egyetlen rabbi ilyen tiszt- a numerus klauzus nélküli Wien r, , , * . , . A
•rr ségben.) A főrabbiúr e minőségében érezte meg ezt most leghamarabb. 1 U ^'venoj-y lyiamnt, dassich am ,,
U rendkívül sokat tett hittestvéreink AvakY talán oda szorultak már az ! ;1' n.j.mcm Pensionat in j

érdekében. Neki, valamint Dragos femekről kMrt ifjak Az az ö g f LNY-SM OKOVEC Ú
r6’*" urnák kö^ynnlmfa tx^,< c , - bajuk! Keni minket illet akkor a I emfjnete. trstkiassige Kiiche I

“ , köszönhető, hogy Szalroar- harci szózat I und Bedimung. Mem Restaurant I
egye teljesen ment maradt az Szó ami szó, azért mégis csak fáj 1 1 in Zsolna wird weiter gefiihrt. g

antiszemita atrocitásoktól. Termé- nekem is e sárga folt. Ha nincs is || Achtngsvo/l MÓR SCHREIBER *|
szeles tehát, hogy a szatmári zsi- egészen a iuhánkon. Annak ugyan |íj Pachter in Doiny-Smokovcc. (Aisó-tátraiüred) I j
dóság hálalelten ama lista felé ma 11121 neni igen vo,na éríelme- A 1
+Ard,.ir i , .... ^ mai hóbortos divaíu világban meg-I , . > mely nek vezetője Dragos tetszhetik az egy divatmesternek és ak-
KepviseJő volt. Ilyen értelemben kor vége a sárgafolt dicsőségének.
cselekedtek összes rabbijaink és Jól kispekulálták azt odafenn, hogy
községeink. Csupán Szatmáron a sárKa f°líot elnevezik numerus
sikerült a Maniu-pártnak nagy klauzusnak és nem is ruhára varrják,
tdbbsertre jutni, az ottani Gaon ff "S^AnbmfS

'v na£Y bosszúságára. lem, nem haragszik meg én rám ked-
Egyéhként mi is kívánjuk, hogy vés wieni cikkíró uram, ha én még- 

a „Zsidó Újság“ legutóbbi cikké- sein vagyok olyan harcias. De ha 
nek befejező részlete beteljesüljön 
cs az uj kormány számunkra bé- 
két és ioörpndir-f iplpntspn.

a nevezett tör-
Cl

orihodoxCZ

armsmr: menüm**?
Ai-ak-.x*; -r maaum

fi

a
K

EIWÜMS
Olvassátok és fizessétek elő 

a Zsidó Djság-ot!

Otthon- V1LWIA-
villa f TELEP

í Szigorúan 1tí>p penzió. Kellemes, szo- 
I bák, elsőrendű konyha, árnyas kert. 
I naponta 4-szer bőséges étkezés étlap 
I szerint, előszezonban mérsékelt árak. 
| Bejáró vendégek étk, elfogadtatnak. Kolltiné.

K.
(Baia Maré)
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Tamuz és Av gondolatok római politikusa, a főnicziai ke
reskedője, az asszyriai asztronó- 
musa, az egyiptomi asztrológusa 
és a

Irta : HALÁSZ FÜLÖP
perzsa katonája, úgy a zsi

dó — temploma és I-tene révén a 
papja az ó-kornak. Tőle van a

az igazság szavát és közepette, - annak a kiváló szeb ítőÍTéTörök íét'fslméje °Az ^

iüdözött és nyomodon" ÍS ^

Hát azért köszöntei,t-e bennünket megy - Cion az ő ézellJtl Uu^XZmT >1 
a huszadik század hajnalpirkadá- lóhelye. A Ciónból kinduló Igének égő csipkebohránJí k' , P0"" 
sa, a nagyszerű szellemi vivmá- egyes szikrái gyújtották lángra és a lzin fi fit Tfnfanál 
nyokkal dicsekvő újkor delelő- szivüket-lelküket és avatták őket kózenette 1" Cl^zasa
pontja hogy a huszadik század- az I-t.ni Igének emberiséghez kük ^ ilye , „étnek”": 

nak a küszöbén, küszöbén ennek dött héroldjaivá." (S. R. Hirsch.) kénes az I-kn m TT V° 1 
a századnak, melytől minden tu- K"! t,,rlná Lö - . r , . , gysegenek
dománynak óriási előmenetelét és , ’ merne Ineáca o m mejet sértetlenül megtartani, ......
a felvilágosodásnak kiszámithatat- Vatiy ketsegbevo»ni ezt a világ- dón a sftnxek gránittalpazatukon 
lan módon való terjedését várja történelmi igazságot, ezt a históriai mozgolódtak és a nymphók és szi- 
az emberiség, minden cllentmon- tényt, amikor még az uralkodóval- vének a levegő hullámaiban éppen 
dás nélkül, minden őszinte óvás lásnak egyik legnagyobb, lángéi- csörgedező^ patakokban
és intelem nélkül történhessenek méjü bajnoka: a világhírű Pastellár ságra^sTbitsáVN/1 ^ ?°^Y' =

meg olyan események, — égbeki- Emilló is következőképen ir: „Ha sse S H n 'A
áltó események, melyek még az az athéni az ó-kor művészi a 1882 35 o l ^ WÍ6n'
annyira és méltán lenézett sötét ' ’’
középkorban sem történhettek 
volna meg, egyes emberbarátok, 
fölvilágosodott férfiak vétója nél-

Népek hazája, nagy világ! Hát igazán áldásos és fölvilágosító mó- 
nincsen te benned senki sem, aki dón élt és működött 
fölemelné

az e

tanúságot tenne

esz-
ami-

'H

öD

Erdélyi levél jCf'Q
Okül. crNépek hazája, nagy világ! Hát 

olyan hamar felejted-e, hogy mi- i 
vei tartozol Izráelnek? Vagy ki 
tudja-e, ki meri-e megcáfolni 
nak az igazságát, amit egy nagy 
zsidó vallásbölcselkedő a követ
kező sokatmondó és mélytartalmú 
zsoltárvershez: „És Cion felől jö
vendőben ezt mondják: mindez,
mindamaz ott született," (Thillim Nagy örömmel olvassuk itt a
r ■ . feite^eteseben ekkép „Zsidó Ujság“-ot, amelyben fegy-
fejeziki: „Cionról jogosan állíthat- vertársat látunk az egyetemes or- 
juk: hogy mindenki, aki hirre-név- thodox érdekekért vívott küz- 
re valóban érdemes, az ott Cionban delemben, 
született. Cion a szülő anyja minden 
szellemi nagyságnak, mely Izráél- 
ben élt és működött. Sőt mi mai

A „Zsidó Újság,, többször 
közölt híreket a zsidóknak 
a romániai választásokon

cra ténnyel, hogy az Avarescu-féle 
/ ísesz-uralmat megdöntötte, nagy 

va" hálára kötelezett le bennünket, ö 
o reszveleléről. Az igazság Az Avarescu-kormány ugyanis az 

érdekében szívesen adjuk összes zsidó hivatalnokokat ki w 
közre a kővetkező cikket, akarta tenni állásából és minden v 
amelyet a nagybányai orth. törekvése odairányult, hogy zsidó- 
hitközség egy vezető embere Kát a 
küldött be hozzánk.

an-

Cx

N
„nem-kívánatos idegenek ^ 

sorába helyezze." Ezt a célt szol
gálta többek között 
elrendelt népszavazás, amely lé
nyegében csak a vallás és szüle
tési hely után érdeklődött. Az uj 
Bratianu-kabinet mindezeket az 

A múltkoriban „a romániai vá- Avarescu-produktumokat 
lasztások és a zsidók" cim alatt tárba helyezte, 

i megjelent közlemény egynémely 
napsag azt is bátran mondhatjuk, tekintetben helyesbítésre szorul.
h°oy.?karT 7 klVá!ó szellemnek> Elsősorban nem lehet Bratianut 
működött, hatott, alkotott bár az és a liberális pártot egyszerűen an- 
lzraei táborán kívül is, ha csak tiszemitának deklarálni. Már azzal

a hirtelenül86,

a lom -

Az sem helyes, hogy az erdélyi 
zsidóság zöme Maniu pártját tá
mogatta, Uzt csupán cionisták kür
tölték ki, mert egyes vezérei man
dátumot akartak, Az igaz is, hogy

^ llll^1[^ilallliiii,|^iillll^iiiiiiiiilll!llliiii,i,!illlllll,i,f|lii1|lll jjlMnMMHIIIIlUnmimHIHMMHnHnHUUMmniiHlllliiiiiiiiiiilJIlHiiiiiiiiiiiliiiiim
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pagandara, ha most tíz éven át, . em-
! berbaráti-célokra fog adni, akkor hi-
; sziink neki. — Fzt mondta Marschall 
; és ezt hangoztatta a „Benej Bériig

Egyáltalában nem csoda, hogy az vdbb harcolni ama töke ellen. * Erre ; Páho,y cincinati-i elnöke, 
amerikai automobilkiráiyiiak nyílt a bölcs megállapításra — külföldi A Fordeset mérlege tehát ez;
színvallása az eddigi antiszemitiz- lapok jelentése szerint __ a kiváló i antiszemiták sokat vesztettek, a zsi-
musa ellen, élénk feltűnést keltett Hittler is jutott és igy a legitimista d(^k nern sokat nyertek, de jövőre
az egész kulturvilágban. Ford, a vi- antiszemitáknak nem kell nagyon nézve nyer,iet vele a béke és a hu-
lággazdaság egyik kiváló reprezen- büszkének lenni a Ford-talány" ily- manizmus. Az általános erkölcs di-
tánsa és egy teljes évtized óta hihe- nern ti megoldására. Hogy Fordot adaia ebben az esetben is egybeesik
tétlen összegeket költött az in tér- odaállította a kereszténység baj no- a zsidósáK érdekével és elégtételével,
nációnál is antiszemita propagandára, kának, ez ellen igen sok legitimista
Mindenki tudta, hogy a legvéresebb katolikusnak tiltakoznia kellene mi-
szájú német antiszemita kiadóválla- vei hogy Ford 1925. december 4-én
latot ő finanszírozza. Azt mondták j azt jelentette ki. a „Berliner Tage- 
hogy az iparoslegényből magyar faj- blatt" munkatársa előtt, hogy a Ara-
védőkkel szövetkező államférímvá fel- tholikus egyház teljesen zsidó befolyás
cseperedett Hittler akcióit is ő tá- I alatt áll, ‘
mogatta. Keze New-Yorkból Lengyel- j Mig az antiszemita beállítás 
országig nyúlt. Legutóbb egy ma- j rint a megtért Ford egy tragikusan 
gyár atrocitási hős kért és kapott elbukott hős, addig a bécsi radiká-
tőle nagyobb összeget exisztenciája lis zsidó napilap gyáva fráternek
megalapozására, mivelhogy az illető bélyegzi az autokirályt, aki becsület- ; ^
gumim botos elpanaszolta neki, hogy sértési pőrének következményei elől j
atrocitási tevékenysége miatt társa- egyszerűen megfutamodik. Összeha-
dalmi bojkott alatt áll. Megállapítást sonlitja Rohling professzorral Tisza- FT
nyert, hogy Ford az ő antiszemita ; Eszlár szellemi mozgatójával minden 
könyvét román fordításban ezerszám- idők legsötétebb lelkű antiszemitá- 8
ra terjesztette Romániában Cuzáék javai, aki megírta „dér Talmudjude" i
utján és igy nagyban hozzájárult ama cimü iratát, de amikor ezzel kapcso
sok szenvedés okozásához, a melv j latban azt mondták róla hogy ha mi |
szenvedések annyi száz és száz zsidó sit, hamis esküt tett, nem mert a bi-
életet keserítettek el egész Romám- róság elé menni. í
ában. Ford na k antiszemita főműve Természetesen ez a beállítás 
„az internacionális zsidó" 
seii.

A FORD-ESET MÉRLEGE

Á
Israelers orthodoxes

RESTAURANT
BAD TRENCANSKE TEPLICE 
TRENCSÉN-TEPUC (Slovakei)

sze-

istseitl. Mai im Betrieb. Für erslk.
^Iíüche und solide Bedienung gesorgt

-r: -c-x mim.

VÉNUS !
!

ETELZSIR

SNYDERS győri ortli. főrab
bi úr hechserével ellátvasem \

nevét vi- helyes, hisz Rohlingot az antiszemi- i*
. ták még mindig tekintélynek tart- S

Tci mészeteseu elámult mindenki, ják, mivelhogy Rohling nem vont 
amikor azt telegrafálták, hogy Ford I vissza semmit, 
felhagyott antiszemitizmusával. A : Az amerikaiak nem nézik oly el 
nyilvánosság számára kijelentette, fogultan Ford lépését. Nem tartják 
hogy tévedett és „mostantól kezdve lehetetlennek, hogy Ford nemes mo 5 
- zsidók számíthatnak barátságomra tivumokból tért meg. A nyilatkozat 
es jóindulaiomra," j amelyet tett, mindenesetre autentikus

Mi okozta ezt a változást ? A ma- mert Louis Marschall-hoz az ame- 
gyar antiszemita újságok legokosabb- rikai zsidó közélet vezérférfiához in
ja, a legitimista zsidó gyűlölők „in- tézte ily tárgyú levelét. De a prak-
telhgenzblatr-ja alaposan megma- tikus amerikaiak azt mondják: meg- Képviseli:
gyarazza, hogy ez a zsidó kapitaliz- bocsátani zsidó erény, de sebeket SuSSITiaiin Linót ÓS Társa 
musnak a győzelme a kereszténység szavakkal csupán gyógyítani nem TELEFON uiPEST" 161
lovagján és így tehat a Ford-esetnek lehet, tiz esztendőn át Ford mérhe- " J
más tanulsága nem lehet, mint to- tetlen pénzt adott antiszemita pro- ! MMB—« ní>>r,

VENUS ETELOLAJ —

kiváló minőségben minden fű
szer, csemege- és élelmiszer 
üzletben kapható. |l Gyártja :

OLAJMÜVEK r.-1.
KOHN ADOLF ÉS 
TÁRSA GYŐR-BU- 
DAPEST, ZOLTÁN 
U. 18. TEL.: 8—22-

a
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A héber nyelv szefárd és askenaz kiejtése a talmudisták « és H-vel jelölték, 
azaz komaccal. A komac tehát (a) 
volt az ő kiejtésükben.

Bénié mid a nyomán mindenütt a 
világon, hol az élő héber gyökeret 
vert a szefárd kiejtést fogadták el. 
Az említettek nyomán mindenesetre 
valószínű, hogy e kiejtés tényleg 
őskeletü.

A be ier nyel vet tudvalevőleg két- A legrégibb bibliafordítások a görög 
féle módón ejtik ki. Az európai zsi- Septuaginta, mely több mint 2000 
dók , nagyiesze a német (askenaz) éves és az 500 évvel fiatabb latin 
kiejtést örökölte őseitől, a spanyol- Vulgata a biblikus héber tulajdon
nyel vu ls az ázsiai valamint az af- neveket szefárd alakban őriztek 
rikai zsidók szefárd kiejtés szerint 
mondják a szavakat, A kettőjük kö
zötti legfőbb különbség az, hogy a 
szefárd kiejtésben nincs komacz. A 
szefárd ok tehát azt mondják pld. dá- 
vár, ahol mi askenáz kiejtés 
rint dovor-t mondunk.

E kérdésről igen tanulságos cikket 
írt Müller Henrik az ungvári Zsidó 
Néplap-ban amelyből kiemeljük a 
a következőket: A jövőben azonban 
Karliner Meir jcruzsálemi tudós sze
rint, nem a szcfárdi, hanem a jemeni 
és bukkarai zsidók igazi — szefárd 
kiejtése fog uralkodni, amely köze
lebb áll a németországi (askenaz) 
kiejtéshez mint a mai szefárdhoz, intézetben egy nyomorék lánya, és

Ibn Ezra, a Xll-ik századbeli zse- ez az elhagyott fiú volt neki szán- 
niális mester egész kurtán kijelentette, va. A fiú tapasztalatlansága, sze
li ogy honfitársai, a spanyol zsidók 
nem tudják a komacot (pép) kiej
teni, de a tibeiási (palesztinéi) zsi
dók tudják. A szefárd hangzóiend- 
szer melyben a „komac"-á, hibás te
hát. Utána azonban a XÍll-ik szá
zadban Kimchi Dávid lett a legnép
szerűbb gramatikus. Mivel ő irta meg 
az első világos és rendszeres héber 
nyelvtant. A XV. századbeli Levita nem zavarta más emlék, csak ap- 
Éliás mellett ő lett a legnagyobb jának éveken keresztül hallott es- 
gramatikai tekintély úgy a zsidóknál, ténkénti tanulása, 
mint a keresztényeknél. O alapította 
meg a szefárd kiejtésen alapuló hang
tant.

meg,
Ezenkívül az is tekintetbe veendő, 

h°gy a görög és latin (a) hangokat

A MEGTÉRT
TÁRCA -

sze-

(Foly tatás)

Szegény fiú! Azt hitte, hogy agy
rémei meggyőztek egy másik em
bert, mert ez az ember felfedezte 
benne a jeleset. Tévedett. Az igaz
gatónak volt egy svájci nevelő

lángja hol árnyékot vetett, hol 
megvilágította az arcát. Kopogtak- 

„Ver iz dosz ?“ — emelte fel 
fejét.

Ich bin, dér gábe — felelt kívül
ről valaki.

„Ja? voz viln ze?"
„De rásekól hat cü ínén auzge- 

táll a jid.„
„Ja?

Jícchok, felkelt székéről és kinyi
totta az ajtót.

A gábe már elment, és az em- 
Ezentul jó dolga volt. Volt pénze bér akit ott hagyott belépett a 

deje, járt társaságba, és az egészet szobába.

génysége, mindent elősegített az 
J. igazgató tervének végrehajtásában 

sőt az igazgató még azt is remél
hette a fiú hitetlenségénél fogva, 
hogy kikeresztelkedik.

vajl." Mondta rebzer

— „Zecn ze."
„Fiin vii zejt ír?" kezdte reb

mely gyakran Jícchok a mondókáját, amit min- 
csengett a fülébe. Nem törődött den snorertól megkérdezett, 
vele. Úgy csinált, mintha lelkíis- — „Fiin nébn Nyiretyhász. Ich 

vór sajn du, baj inén fár fir jór. 
Zi denkn sajn nis ? Iné zün vor 
dámolsz au eh du."

merete nem hallaná. De idők mul-E rendszer hibás voltát a XlX-ik 
században élt Steinberg Luzatto, tán ez is 
Pinsker grammatikusok kimutatták, megszakított minden 
Az 1918-ban Telavivban elhunyt Se- ; 6 
liger rabbi kilenc cikkben mutatta 
ki, hogy az összes askenaz dialek
tusok helyesek, csak a szefárd javít
hatatlan. Szerinte a leghelyesebb a sem, és mikor megtudta, hogy e mózn. Voz macht enker róf
német zsidók (ó, u, a, u, hangok- anyja meglátogatja, elutazott. De voz iz nájesz?"
kai) kiejtése.

Ezzel szemben Benjehuda Eliezer 
a héber élő nyelv feltámasztója a 
a szefárd kiejtést fogadta el a he
lyesnek, Két tényezőt vett tekintetbe 
a szefárd kiejtés helyességére : a sze
fárd zsidóknál a tanultak mindig 
beszéltek héberül, náluk a nyelv, 
ha nem is élt, mint népnyelv, de 
legalább, mint tudósok nyelve vege-

csendesült. Szüleivel 
érintkezést *

es arra való hivatkozással, hogy „Nejn ichdenk nis"-szólt reb Jíc- 
kimaradása esetén elbocsájtják, chok elkomorodva. Mejn váb vet 
nem is utazott haza még látogatóba háld kümen zi vet sajn gébn epesz

11

gyávának érezte magát, mert azt Gornix: mítine zün hamach cám- 
hitte, hogy neki van igaza, tehát getrofn — „mondta hirtelen for-
akkor bátran oda állhatott volna dulattal „Nű ünd vóz mácht er ?“
szülei elé. S emiatt kereste aztán kérdezte akaratlanul is. 
az alkalmat, hogy értésére adja 1 „Dóz vász ich nicht voz er 
szüleinek elveit és élete célját, és mácht áber dóz hab ich gezéjn,
az alkalom nem késett sokáig. dóz bórchápedig hat er gegeszn

Ottan ült reb Jicchok az asztal
nál és tanult. A gyertya libegő

8 i
V fS'il

1

'iiíin e káféhóz"- bökte ki a snorrer
• . — . V OMUB IIHI

szemmelláthatólag meg könnyeb
bülve.

Iiáit.

Eemesz zol doz zejn ?- ugrott 
székéről reb Jicchok izgatottan.

„Ov majn nemónesz zógach doz 
iz vór"- mondta megelégedetten

ÁLOGCÉDULÁKAT kiváltok.— Ékszereket, brillblnso-
■■ - kát bárkinél drágábban vesz,

Tel efo n.Te réz-templommal 
szemben.SZÉKELY EMIL Király utca 51.
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1927. julius 29. ZSIDÓ ÚJSÁG 9. oldal.

Képviseletet adunk

Király Gőzmosóda Ruhafestő és Vegytisztító
Budapest, VII, Király-utca 15. IV«, Magyar-utca 6.

az ország minden községében és városában üz
lettel vagy lakással bíró megbízható egyének
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10. oldal. ZSIDÓ ÚJSÁG
1927. julius 29.

„Efser mtemól er vór dóz?"- féle szemináriumban nyerték képe- vetkező megdöbbentő vallomást 
kérdezte reb J.cchok ketkedve. sí lesüket. Válási irányzatuk meg- tette : húsz esztendőn kérésztől 

„ Voz hasz dóz, dóz nikx er vór?" telel körülbelül a hazai státusz- látte el a hitközséget hússal d 
mérgelődött a snorrer - „ich hab kvo; árnyalatnak. Az egyik rabbi kóser hús helyett kimondott 'tréfli 
direkt im drámól ongekükt. Dórt yf p.SÍ’ flllLt se£edkezm húst szállított és most töredel-- - *. ir.tose sassal sr^tajüS' ***■•

1-olvtatasa a 13 oldalon. is zsidó legyen. E tekintetben a meghalt, megásták
legminimálisabb követelmény az lett kész, egerek 
ima hébersége, valamint 

| bat és 
megtartása.

Miután 
a sirját és alig 

... . , ás patkányok
a szom- tömege töltötte meg. Több helyen

a kasrusz törvényeink kísérelték meg a sir ásását, min
denüvé a rágcsálók tömege jelent- 

Udvös intézkedés a schitónál. kezett így tehát kénytelenek vol-
(Levél a szerkesztőhöz) A vallá- kik a holt tetemet az utálatos

Q ii MÁevú • * SOS Sojchetet igen szokszor lelki- állatok közé eltemetni. Ezt álta-
oabbosz MAoZE, rojs-chojdes Av ismereti tusakodás fogja el, amikor laban 1-1611 büntetésének tekintik.
JTQty kezdete (Bpest) 7 ó. 15 p. olyar} nőktől kell a baromfit elfő- azzal szemben, aki oly csúful visz- 
nZV kimenetele " 8 — áadni, akinek öltözete modern sza eít hittestvérei bizalmával.

Jövő hét a „9 Tagé" tejes napok hete"— i . R" J°’ÍÍS dtósefa Újpesten
azzal, amit zsidó értelemben való j Amint megírta a Zs. U. a n.-károlvi 
cze.imsz-nek, decens viseleínek Rebbe a szombatot Újpesten töL

u-.i .. ... ,., A , , Hogy ezen a visszása- tötte, ahol oda zarándokolt híve
Kitkozsegr csendelet Ózdról ion lehet segíteni mutatja az, hogy inch százai vélték körül s/creteT 

jeleiili luuositonk: A szomszédos egv orthodox községben deszka- tel. A rabbi az orth templomion 
oajovarkony orthodox hitközség, fal választja eí a Soichetot a kő- dióséi mnnrtmi “ Y7 p ~ n 
amely összesen 17 tagból áll, íoly- zönségtöl. A baromfit átnyújtják kikelt, az orth.Tö?áb«>niseíábra 
Ionos súrlódások es egyenetlen- a So,ehetnek és ő nem is látja, kapott modern Ieánvneve'és éren 
kedesek színhelye. A tagok nagy kinek a baromfiját vágja le. Ahol Különösen ostorozza "azon s-ü 
részé szegény, nem larul hozzá a ez az intézkedés megvalósítható, löket, akik leányaikat az'erköíX 
hitközség tértiéihez. A 3-—4 jobb- erC'oe Kell léptetni 3^0 hitt'30 venb leien strandfii"HÖ7á?nbt Á i. , . v z 
modu tag pedig „elviselhetetlen"- ~‘P>n mindenféle kisiklások me<$- A főrabbi bÁ—M-s/15ea/^; 
nek tartja a reá kivetett hitköz- gátlására. " " VvJunrnd meíy halast
segi adókat. Hogy a „teher"-tői Hoffirann Hermán. Pápa.
megszabaduljanak, a 17 közül FnkptiKo 
nehanyan feliratot intéztek az ! löJS“ **
orth. központi irodához, hogy __
a hitközségei mint önálló 
vezetet szüntesse meg" (?)

HÍREK
NAPTAR

Klein Mór, Újpest.

, _ —/->—á a, ’gyxi-

Az Énekek énekének e
szavai {nsjp Sikico nipp) jutnak
eszünkbe, amikor a ‘

jP^7»£Rrsv--mieueT zviOtetaLrae^iizr esz ■ r, vsuy, < -vk
i &
F c’V'-Jh ( —^ "X í

rte#
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j Í LÁBFÁJÁSOK
II^MSr ELLEN

;szer- r1ÍWwürzbúrgi
a .. . c. ^ diakgyülés lefolyásáról olvasunk.
A ^ salgotarjam Sasz- Chevra Impozáns keretek között hódoltak 

Satgotapanboi jelentik ; — Folyó az elesett diákoknak. 4000 diók 
ho 17-en tartotta Sasz Chevránk ez i vonult fel felszallagozva zászlók 
eyi rendes közgyűlését. Rosenberg alatt. A katholikus'egyetemi hall- 
Igru ez, elnök kegyeletteljes sza- gatók emlékét dicsőítet 
vakkal emlékezett meg az ez év- burgi püspök, 
ben elhunyt tagokról, akik a Sasz- hősök emlékének 
Chevra felvirágozásához minden evangélikus theológ 
tekintetben nagy mért kben hoz- diákokról nem emlékezett meg 
za járu:tak. A megejtett válasz- senki. Az ő haláluk nem érdem" í s—f 
tasok eredmenye: elnök: Kosén- nem hősök és , 
berg ignácz alemök : Rauchverger gyűlölet erősebb 
Mór, pénztárnok: Friedmann Lí- 
pót, ellenőr :Gescheit József, gond
nok: Rosenthál SeJig, _Á,
Schlesinger Dániel. Választmányi 
tagok lettek : Braun Sámuel, S011- 
nenschein Dávid, Briszk Adolf, 
frankiul tér Náthán, Rosenberg 
Sándor, Gescheít Kálmán. A Sasz 
Chevra által rendezendő ezidei 
szíjumot a gyászos esetekre való 
tekintettel elhalasztották és csak 
Av hó 16-án tartják meg.

Amerikai síatuszkvók.
United^ Sinagogue („az. egységes 
zsinagóga") néven tömörültek 
az amerikai konzervatív rab
bik, akik a new-yorki Scháchter-

1

ite a wurz-
az evangélikus 

adózott

á á J&ti '

egy
us. A zsidó

v?

u „ Láblzzadás.
f -kír . 9 *aba a sok álldogálna, járkálás folytan, 
továbbá a cipó szorítása miatt izzad, jól teszi, tia tizper- 
r%8 1 evőkanálnyi Szt. Rókus lábsóval telített láb-

Jesz; A l,ábSÓ9 melegvíz élénkíti a vérkeringést, a 
1 18Z9e^®8 A8, ruganyos állapotba hozza. Szabályozza 

* ■ 1Párolgasát, kinyitja az eldügul't pórusokat, meg
szünteti egy csapasra a láb kellemetlen szagát. Egy nagy 

' C8°m»g szent Rókus lábsó ára 1 P 28 Hll. Minden gyógy- 
ex- , __ tárban.■ oraktár: SZT. RÓKUS CYóGYTáR, Vli., Rákóczi-ut 70.1

nem intézik. A 
a halálnál.

Késő bánat. Különös esetet be- 
. szélnek Lengyeloszág Bochna vá- 
: rosában. Ott elhunyt, pár napja 

e£y zsidó mészáros, aki egy tisz
tességes és lelkiismeretes ember 
hírében állott.
magához hivatta a rabbit és 
hitközségi elöljáróságot

titkár :

íTTfTplHalálos ágyán :
a

és a kö-

ÍGR FIRUnÍÉr "„affo? h0znií ho<7 * Vili Muzcom- 
hői kiléptem és SPECIÁLIS HAJMÜHFRMFMFfiLm?tpa,nm7r^m k,"^°s czé1t

F" iI

= lettel FIRTINGER REZSŐ Lé.g h^jhunk. — |

IIIi ! $
Az

1927. julius 29.
ZSIDÓ ÚJSÁG

11. oldal.

essrtoJto.’sitiEaz Agudasz Jiszroél helyi cső- .Uurvasag egy klinikán. Kő- sainak szakállát, csúffá akarván 
portjának női és leánycsoportja. m«szberáken a Kürschner féle kli- őket tenni.
Ezen alkalomból a helyicsoport “,kanl 2J .naP'l4 ápolták egy litvá- A nyitrai Dajon-állás Nvitrá- 
nagygyulést rendezett, amelyen niai hitközség 80 éves dajonját ról közlik velünk, hogy mivel Katz 
varosunk érdemekben megőszült F ^chonon Katzot. Mielőtt el- Mózes főrabbi Kr elhunvtával a 
főrabbija hgermann József, len- fa«yta X0,na a klinikát, azt mond- rabbiszék annak méltó fiával Katz 
dületes szavakkal adott örömének a? I16kl' 6^y kissé rendbe szedik Áronnal, az eddidi Daionnal lett 
kifejezést, hogy Érsekújvár asz- a ha,aL A borbély azonban levág- betöltve, a hitközség elhatározta 
szonyai és leányai a helyes útra ? a hosszú szakállát és pajeszát. hogy a Dajon-állást is mielőbb be
léptek. amely őket az igazi zsidó- , ,or ezt az aggastyán megtud- tölteti. Egyelőre 
Sághoz vezeti.— Pozsonyból eljöt- ;a' ,elaluIt; A durva tréfa áldoza- moly jelölt, 
tek a nagygyűlésre az ottani „A.
J. női csoportjának elnőknője, menet es pénzé
Schlenger Edéné, alelnőknőjel arra’ hogy megvárja szakál-
Hirschler rabbiné és Szoffer Jan- T-nak es Paieszának megnővését. 
ka kisasszony, a leányegyesület 1 A kőnigsbergi hitközség magáévá 
lelkes tagja.— A gyűlésnek iinne- tet„te az őgyet, a klinika vezető- 
pélyes jelleget kölcsönzött a szlo- s^e szigorú megtorlást helyez kí-
venszkói Aguda agilis titkárának, iatasba, a borbély pedig azzal vé- E1»$i > <• Im Tis-teletfp! hóriiih
Braun Jóéinak megjelenése, aki a dekezlk- ho*V <> egy klinikai or- tudóétóinhn, iá P J, L 
'íco-heti szidrával kapcsolatban vos ,es eSV ápolónő előírása sze- t“dos,to,nkal ™ híveinket hogy 
lendületes beszédével óriási lel- fir,h járt el.— Ámint ebből az eset oztenienyeiket kedd délig jut- 
kesedést előidézve, kifejtette, hogy , látjuk, hogy hiába a kultúra, lQSSák hozzánk,különben a legjobb 
azon „előrehaladás“ amely visz- n®me Y klinikán még ott tartanak akaratunk mellett sem foglalhat- 
szatérést jelent a tradíciókhoz s aho ket es félezer évvel ezelőtt nak helyet 
amely vakon aláveti magát a Tó
ra autoritásainak, az van lángbe
lükkel kiírva az Aguda zászlajára 
s hogy az Aguda feladatául tiizte 
ki. ezen zászló alá vonni minden 
zsidói, férfit, nőt, fiatalt, öreget 
egyaránt Szónokot valamint Kohn 
Rafaelt, a gyűlés rendezőjét 
mosan gratulálták.

még nincs ko-ta, elájult- A durva tréfa áldoza
ta kínos helyzetbekerült: közsé
gebe vissza nem mehet é 
sincs 
Iának é

Csalá<li hírek
Berger Juliska Debrecen, Antal 

Ernő Szeged, jegyesek.
Paschkusz Ilonka Dunaszerdahely 

Bodanszky Jakab Pápa, jegyesek.

az illető heti számban-
lllll!ilí tülillll! Ilillnllilll

Értesítjük tisztelt vevőinket, hogy kizárólag SKREK-f éle

fösíölííius gyárímányokÓKKÍsza-
S. BE VÍDŐtQV- l

a főváros következő helyein kaphatókA budapesti ,,Tiferesz Bachu- E| 
rím“ e heti programja. I. szá- il 
mu teremben szombat d-e. íl.30 
mv n3D,2 Strauszmann Sál.; d. u. §|| 
5. n3tí' ‘3Síi 1*18 Kornfein A.; 530 M 
ilí’ll nn’JO Giinsberger rabbi 
Minden este 715 naaSi nnin és n3DE — 
8113 833 Spiegel Andor; II. szá
mú teremben szombat d. e. II30 
és kedd este 7l5 1130 iidd Raab 
Márton, vasárnap este 715 'Sií'ö 
Dr Ábrahámson Hermán rabbi =

CE

Schwarc Gábor
Vili Népszínház u 42 44 
(vasarnup is nyitva)

Maiidéi Éliás
Vll Garay u 48 
V Visegrá ii u 9

Klein Viimosné
VII Teleky tér 1

Büchler és Szántó
Kiauzál-u 32

Grósz Béla
Telelcy-tér 8

Falkensteín A.
7II Baross-tér 13

Klein Ábrahám
VII Péterffy S-u 37

Auster Salamon
VII Péterffy S-u 42

Muncsik Izidor
VI Vörösmarty-u 25/a

Weisz Dezső
VII Ó-ucca 1

■ hrenfreund Éliás
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Eisenberg N.
Újpest István-ut 27

Krausz Ignác
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Zucker R.
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V hajszálakat 1hölgyek arcáról, karjáról végleg kiirtja 
felelőséggel Pollák Sarolta Budapest, Andrássy-út 38-
Ö^zes szépséghibák kezelése. (Arcápolás olcsó bérlet,................. ) SzemőlcMri ts Fagykezeié,ek. Kérje legújabb prospektusom. A

„MIRACLE hajeltávolítószer 
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ZORD IDŐKBŐL is megte hetjiik. Valóban 
bad tétlenül ülnünk. Legelőször 
téged szeretnélek megvédve látni. 
En öreg vagyok, nem bírlak meg
oltalmazni a gazfickónak ármány- 

aggastyán ránézett és kodása ellen. Egyebekben is, tel- 
M° - aU kérdezte. i jesen a népem ügyének szentelem

tt .i c.égondoltad, mit modtál? erőmet, de szeretnélek biztonság-
iajlando lennél egy Kaempfa élet- bán tudnom, 

társává lenni ?

nem sza

TÖRTÉNETI ELBESZÉLÉS A XIII. SZÁZADBÓL.

(Folytatás)
Rabbi Méirnek leánya dobogó 

szívvel lépett apja szobájába. Tud
ta, hogy valami rendkívüli eset 
történt, ha oly hirtelen hivatta.
Nagy, szép szemeivel kémlelni
kezdte szentéletü apjának pillán- — Td£>n At - ^ x ,,

, ,,, Éten, Atyám Te tamtottás ’ fItala18 shzan,dek1“ ~ arra. hogy a mink van azt
vagy oha,a . A nagy ráhint mely áldozzuk fel hitünkért, ha szűk- 
meiabu iogta el, a mikor megra
gadta leánya kezét s maga mellé 
ülésre késztette.

— Az

(folyt, köv.)

A MEGTÉRT
(Folytatás a 10. oldalról)

háziasszony és ők
aggastyán elragadtatással nem beszéltek erről tovább. Reb

nérte szende és nemes leányán, Jlcckok felesége vacsorát talált,
a ki úgy állott előtte mint a nő aAmit ok csendesen elfogyasztottak,

gy cmou előtte, mint a női A snorrer érezte, hogy nem lett
erenyek megtestesítője. Amint volna szabad ezt elmesélni, reb

, 11., ,, . , i , nezte' könny lopódzott szemébe Jicchok pedig komoran bámulta a
oly do gokrol is amelyekről inkább és végig pergett ezüstös szakállán. gyertyát körül repkedő éjjeli lep-

E- anyanak illene beszelni leányával. És szóllott. kéket. Vacsora után lefeküdt a
h De hát a te édes anyád már ré- — ÁIdolt !c.<ur0r> /, i számára megvetett ágyba, reb

V' i i •, rr , ..... -riictott legyen az óra a mely- íírrhok nodía loíllt imí < ihn gén az Edenben pihen, fehat rovi- en ;dv eaijnH„i i j uiccnok pedig leült írni egy hosz-
-r! ] . , . i , t ... en így hallottalak beszelni. .. Mi- szu levelet fiának, melyben fenve-
Ő; ‘,0f1, , er eSl* Vti Kor Avrohom ősatyánk Jicchok getésekkel vegyes keresü szemre-
X vagyok, mi törten, veled, amikor fiát fel akarta áldozni, hallatszott hányásokat tesz neki viselkedé-
3 nagynénidhez készültél Borzasz- az égi hang, „ne nyúlj a fiadhoz séért*

amiből

séges. Megjött a
Az

— Szóró, életem, te maradtál 
meg nekem egyedül enyéim közül, i 
így tehát beszélnem kell veled

Igaz. hogy kalap nélkül eszel és 
kávéházakba jársz? nagyon gon- 

szan- dőld meg mit teszel,
tévedsz, később nagyon megfogod 
bánni. Irt éjfélig, és lefeküdt, 
tudott aludni. Fiára gondolt 

Negyednapra jött egy levél, egy 
olyan leve], hogy reb Jicchok 
gondosan titkolta felesége előtt, 

ni ezt az áldozatot. . . Hogyan és ami miatt titokban megszaki- 
képzeled: ennek a hitszegőnek

^ tóan hatott rám, amikor elgondol- 
CZ tan;, milyen ijedelemben voltál.

Az én ijedelmem elmúlt, de

s ne tégy neki semmit"
azt tanulhatjuk, hogy a jó 
dekot égi atyánk cselekedet-szám
ba vesz. le fel akarod 
áldozni — megtetted a kötelessé
gedet, a zá

mert ha

te, Apám, élet veszedelemben fo-
ember

magad nem
az a rettenetes■O r°£sz>

^ nem fenyegetődzik ok nélkül, ő a
bosszúját ki akarja tölteni rajtad.

. Viszont
íességem el nem fogad-az en k

— Gyermekem, nem tudod-e, 
hogy a Mindenható segítsége erő- 

"tr' sebb, mint az emberek gonoszsága.
tolta a ruháját-

Száguldó szellem röptömbe, irt 
a fiú haza, ledöntök mindent ami 
nektek szent és az

ennek az árulónak odaadni olyan 
— Apám a Min enható próbára derék, áldott lelket mint a tied? 

Öfi teszi a legjámborabbakat is. Emlékszem amikor a te édes
Elhallgatott egy kissé, mélyen anyád — pihenjen az Édenkert- 

7Z elpirult, majd a szavakat keresve 
Zül* folytatta halkan:

üres dogma
halmazok helyett felállítom 
nemes. Tudom hogy a régi zsidók 

ben — utolsó óráját élte, fogadal- inkább énekelve táncoltak a mág-
mat tettem magamban, hogy min- tyáoa mintsem ezeket a dog- 
, .. - . x ’ T makat megtagadják, de az idő

j® --.kötelességem e* az embert e^moszUyönTl !« tdalábt 8 odafut

^bckitem valahogyan . A te drá- — De, drága Atyám... életüket és méltán tekintették őket
ga eleted és nyugalmad az egész — Ne szakíts félbe, Szóró. Nem mártírok gyanánt, ma már az ilyen
népünk üdvét jelenti. Nem kell-e látod jól át a helyzetet. Ez a fíc- emberek a fanatikusok gyűlöletes 
nekem, a te leányodnak te érted 
áldozatot is hoznom. Apám, drá
ga Apám egyez bele és én telje
sítem a férfiú kívánságát s nőül 
megyek hozzá.

— Az utolsó szavaknál minden

amiw

* J»«« — Mond, édes Apám nem vol-m

rendjeibe tartoznak. Ha akarod 
megírok neked mindentkó meg van fogva saját hálójában.

amit
A császár az ő kedvéért nem fog teszek és amit gondolok. Arra a 
lemondani az igényelt pénzről. kérdésedre hogy én voltam-e az,

aki a kávéházban kalap nélkül 
evett, tisztelettel válaszolom hogy 
igen.

Reb Jicchok megsemmisülve

Mit ajánl neked? Hogy menekülj 
más országba! Vagy azt, hogy én 
meneküljek? — Mindezt nélküle

vércsepp elszállt az arcáról, de 
mennyi nyugalom ereszkedett lel
kére ZSOLDOS tan folyam

VII , Dohány u. 84, ~
érezte hogy mídenképen 

kész feláldozni magát Izrael nagy 
tanítójáért és az ö édes apjáért.

■mWr
Előkészít középiskolai magán vizsga latra,

Telefon; J. 424-47

1927. július 29. ZSIDÓ ÚJSÁG 13. oldal.
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Replikázott barátom. — Ez vala
hogyan olyasféle, itP3, hús a, 
tejjel, külön-külön mindegyik jó, 
de együtt a kettő tilos, vagyis 
nem élvezhető. —

MORALIZÁL A BARÁTOM
Sok szó esett az elmúlt rövid jelzővel, mert azt családjától kap-m sas etesse tt jssn.rss.íst ssstís»vesen - akik alaptalan feiénksé- tsűve volt. \LT™ * . v sa’atsa^os «b“

adtméM'leTe'slet^ .aMGnl^oítözÉíSeíy -*« ért el vAeSi: 

mondották azt. Már most enged- rabbi, meg egy budai villany- és Z T Zd " < S*
jék meg énnekem, hogy kinyilvá- vizvezetékszerelő. Valahogyan szó . • T m. T , • ti *’ mV .\lc Z 
intsem az én szerény véleménye- bekerült, hogy a szerelő tmecha- >“•-“* T I u hat*
met is ezirányban. Hát már csak tél sabosz", nem tartja meg a 21/ " ! Fa ez a bf onyos
azt mondom, hogy nagyon jó, szombatot. Mentségére a mai vi- I Iálkozla^TeúŐtUpíomLamlmá 

hogy van, mert nagyon is kell az szonyokat emlegette. No de neki , .. i r i u , F , , , ;nékünk. Pláne énnekem. Mert, tes- is melegedett az én dr. H. bará- ! “*™e°da íordult hozzam es ker- 

sék megmondani, hogyha e lap tóm. **i . i i ., ^
nem lenne, ugyan az Egyenlőség —Nekem mondja ? Mi az, hogy __ Én ?°kedden aia on1'
pld. vállalkozna e az én soraim le- nem lehet ? Mi az, hogy a mai d aa o \ - a- •’ *-■ 1
közlésére? Pedig most egy igaz világban? Lássa, én végig lum- tt -, i e en ' u ,^r %° ^ em' 
és tanulságos esetet akarok nyil- poltam Prága, Becs, London és i mi °H7an Haz aic n Mssza. 
vánosságra hozni. Nagyon is ki- Párís éjszakáit. Én is azt hittem kfden? “ En+ cJak amulva ne-

egekor hogy a mai világ csak fek rea". N"’ ,mferíem-
van nekem bűnt követel tőlünk. És lássa! hogy m,er nem utazhatnék ugyan

i vissza kedden ?
— Hát nem tudja ?

I

i

I

■
$

kívánkozik.
A jó öreg Budán 

egy nagyon jó barátom, A nevét Még most is gazdag világfi lehet
nem akarom egészen elárulni, nék. De eldobtam magamtól a 
mert mi vidékiek már olyanok csábitó Ígéreteket, Nekem akarja 
vagyunk, hogy nem szeretünk tehát mondani, hogy a mai világ- 
pietykálkodni a nagy nyilvános- bán nem lehet saboszt tartani, 
ság előtt. Különben is a pletyka — Ám az én szakmámban — 
csak úgy ér valamit, ha sivrelevet feleié a szerelő — igazán nem 
és egy jó kis machlojket idéz elő. lehet. Mit csináljak, ha szomba- 
De nem nekünk, hanem annak, tón eljönnek hozzám, hogy 
akiről történetesen szól a szálló

ige. A mi jó vidéki zsidóink en
nek okáért leginkább a rabbiról ból élek. —
meg a rasekolról szoktak plety- — Mit gondol maga — vágott 
kálni. A gaberól csak az esetben, 1 vissza a barátom. — A minden
ha meg akarják őt buktatni.

:

folytat
ja ő.I

?
— Hát hisz hétfőn 

a eh ! — Lett is erre nagy neve
tés köröttem. De ő, a világ leg
természetesebb hangján foltatá.— 
Egy ilyen vallásos házból való 

; zsidónak úgy kell azt mondani: 
„ha minden óhajunk és kívánsá
gunk aacara, mégsem jönne el 
keddig a várvavárt Mesiach és 
ha a jó I-ten is úgy akarja, akkor 
kedden utazom hazad — ...

S valóban sokan tanulhatnak ba
rátomtól...

jön Mesi-

van
egy csőrepedés. Nekem azt meg 
kell javítani. Meg különben is ab

ható, aki számon tartja az embe- 
Mivel pedig az én jó barátom rek millióinak életét ; az Örökké

nem rabbi, sem rasekól de még ; való, aki egy pillantásra átlátja 
gabe sem és méghozzá nem is vi- az egész világot, annak kezdeté- 
déki, tehát machlojkeja sem lehet tői fogva egész végéig ; 
én általam, ergo fölösleges is az Örökkévaló amikor

M—z.

az az 
a Szinaj he

ti becses nevét, teljes egészében gyen a tízparancsolatot megadta, 
alárulni. Igaz, hogy jómagam sem nem tudta-e, hogy egypárezer év 
olyan régóta ismerem. A főváros- múlva lesz majd Budán egy zsidó 
bán ismertem meg. Egy Ízben az vallásu, „hatóságilag engedélyezett 
ő rabbijánál előszobáztam, ami- villany és vízvezeték szerelő" ? 
kor egy öblös férfihang úté meg És mégis megparancsolta a sabosz 
a fülemet. megtartását. Legyen hát nyugodt,

— Kedves rabbim — szólott a ha ön azt meg is fogja tartani, ad 
hang — hoztam önnek egy kis jó majd magának a jó I-ten 
teát. Ebből ám nem iszik csak a 
törők szultán, az én rabbim és 
én, a bolond doktor H. —

Erre aztán kíváncsian benyitot- majd belőle,— 
tam. Szívélyes őrömmel fogadtak.
A fentemlitett férfihang nagybe
csű tulajdonosa oda lépett hoz- 

és bemutatkozásul ennyit 
szólt : „én vagyok a bolond dok
tor H.“ — Onnan kezdődik 
barátságunk.

Később megtudtam, hogy mél
tán eldicsekedhetik a „bolond"

l

vasár
nap, hétfőn, kedden, szerdán, csü
törtökön és pénteken annyi cső
repedést, hogy meggazdagodhatik

SZENZÁCIÓ!

■végleges eltávolítása 
felelőséggel kenőccsel 

Képzett arcapolás min
den arctisztátlanságnál. Szemölcsirtás— 

Gyorshatásu szeplőelleni crémek. 
Fost szétküldés KOVACSNÉ kozmetikája 

RÁKÓCI-UT 86 I EMELET

Hajszálak
— De jó rabbi lenne Önből ! 

szólt valaki a társaságból,
— En, a doktor, jó rabbi ? —

zam

figyelmüket a szombattartó cégeknek szállítmányozó és 
vámkezelési cégemre, A vámkezelés terén kiváló szaktudás
sal bírok. Bútorszállításokat saját butorkocsijaimmal jutá
nyosán végzem.

Schwarc és Salgó, Budapest, Dohány-u. 10. Tel: J. 423-42.

FELHÍVOMa mi

szig. orth j

VELENCE
M o d eIDŐ r n
berendez és

Via Lepanto 15. d&b.jgfo. 
KIRSCHBAUM PENSlÓ
Minden szobában folyó indeg- 
meleg viz. Penzió ára 40 lírától
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10 4^°”k^00,fe^: polgári80&tIszÍzallí § 17*48*S T " u~2' WilJkler Lajos Berger 

28Mád: 120, Mágocs: 44 24, Mári- ' (Templ" 122^? f4° 5°' ’ 13j' ^l^6- Klei^sLd^r,’ Kncí

arA*sas2»s sró'&SíFHI? xs£ísí,r‘,m “•
Mezőny arád: 30.50, Miskolc (sze- rökszenf mikléA 1 ?n°Tba m*.n ,E°drogkeresztur: Rubin féle 
fárd): 112, Monok: 7.20, Moson: Tárná- 60 >6 ’ Tunyog: 24 64. j Beszhámidrás : Rubin József rabbi
186, Mosonszentjános: 22, Móric- Uifehértó’ SO TTP'^1 \n tt U Kohn rabbi 2, Grosz rabbi
hida: 5. iuifalu 12 8°-Utkecske: 17, Ura- Grünwald Juda, Klein F„ Weí-

Nagydobos: 33, Nagyecsed: 125. Vanvarr- 17 -i i ciann Sie, Deutsch S. Grünvald j.
Nagyhalász: 5, Nagykálló: 110—, Vancsod- 15 Vá osmikola: 140, Számét 1 — 1, Számét M. J. 060. 
(templ. 70, B. Hámidrás: 40), Nagy- rosna mtr’2 V ° Markovits D. Blunk, Klein J. Sei-
léta: 55.60, Nagylónya: 30, Nagy- mánv* 23.20 ’ VeSzt°: 52' Vl1’ denfeld J. Fischmann E. 0 50—0 50
oroszi: 10, Nábrád: 20.50, Nádud- Zahszpntdrót 1? 7 i. , kisebb összegek: 3 56
var: 121-50, Nógrád-Szokolya: 24, 26 4o Zirc- 9 40 ^ Zemp,enaáard: Diósgyőr: Gertner Bertalan, 14,
Nyiradony: 105.12,Nyirbéltek: 40.50 ' Roth József 5.80, Heimlich Sándor
Nyírbogát: 89.50, (templ.: 64, Tife- 5.40, Berger Lőrinc, Fleischer Her-
resz Bachürim: 25 50), Nyircsaholy: Részletezés. mann, Schwarcz Áron, Sternberg

-O 36, Nyíregyháza: Statusq : 50,— A kimutatott összegekhez l^re, Rózsa Lajos, 5—5, Gáti Jenő
Nyirlugos: 12, Nyirmada: 150. hozzájárultak: r 80 Czmn Andor 3 50, Fried La-

CC Omány: 2310, Onga: 15, Ónód- A! u . . . jós 3 40 Weisz Hermann 3.30 Tra-
£ 48 55, Ostffasszonvfa: 26, Ózd-Bo- Ajsoabrany: Fnedmann Sá- üstéin N. Gottlíeb Ferenc 3-3,
g lyok; 200, Őr: '14 48, Ófehértó: ■ 2 ^cl f" lfacJ' Boko1r Czinn lgnac, Hercz Ignác 2.50—
y 13^6 c' 10 2’ bchlesmger Hermán 1, 2 50, Heimlich Izidor 2.30, Gold-

Schwarcz Dezső 50 f. stein Manó 2.20 Lengyel József
Apc: Jungreisz Márton elnök Schwarcz Ferencz, Fuhrmann Jó- 

5, Brieger Andor, Adler Márton zsef, Jámbor Sándor, Reismann 
4—4, Reich Samu, Reich Ármin, Sámuel 2—2, Schwarcz Miksa 
Waktor Márton, Frank Imre, Gut- 1-90, Schwarcz Hermán 150 Szé- 

p , . Q freund Dezső 2 ,2, Wak tor Adolf hely Gyula 1 20 Hóra Ignác, Reisz 
p i ,90 n * °csal: J56, ! L20, Hexner Áron, Mannheim Dezső, Ungár Gyula, Sussmann 
‘ 01CSdlma: ^ * óorosz!lo^n1p4~ Sámuel Demény Zsigmond, Jung- Ernő 1—1, Schwarcz Ernő, Spit- 
Pocspetii. 20, Pcrladony : 80, Pusz- reisz Frigyes, Reich Sándor 1 — 1, zer Hermann 0 50—0 50.

Cd tacjobos : 11-12, Putnok: 134-50. Waktor Fülőp 0’S0, Ungár Izidor, Egyek: Grünberger Ignác 4, 
ixajka. 33 Rakamaz: 57H4, Ra- Kohn Adolf és Szántó Ignác, Hercz Márton 3 20, Horovítz-Ker- 

'£ banidveg: 17.40, Rákoskeresztúr: 0'50-0’50 tész 2.64, Domány L elnök 2,40.
'♦w 27, Rákospalota. 42.96, Recsk: 23. Baja: FJeischmann Manó 8, Hercz Sámuel 2 Fríedmann és 
£ Révaranyos: 4, Rohod: 15.58, Grünhut Gábor 5, Rosenfeld Jó- Vitriol 1,68 Domány Arnold 1.60, 
^ Sajókazínc: 28, Sajóvárkony: zsef, Kertész Lipót 4—4, Dr. Pe- Horovítz Jenő 132 Klein Izidor 

3Ó.50, Salgótarján : 212.50, (templ. ner Miklós főrabbi, Bettelheirn 1 28 Pataki Pál 1. 20, Fekete Dávid, 
194.—, Tiferesz Bachürim: 18,50), Sándor 5, Kun Lajos, Denneberg Schlesinger Mór, Röhmer Béla 

Cd Soitvadkert: 125, Soproniván : 50, Jenő 3—3, Krausz Gábor, Kiauber Fríedmann Benő, Gutmann Henrik 
2TZÍ Sopronszill: 37. Lajos, Dr. Klein Mór, Lichter 0.80—0.80, Goldstein József 0.64.

Szabolcsbáka: 57,Szarvas: 118.50, Áron. Berger Géza 2—2, Blum- 
q Szeghalom: 94 50, Szegi: 10, ; berger Ármin l’lO, Takács Vimos,

Szentgál: 6.50, Szentpéterszeg: 10. Fischof Samu, Báron Vilmos,
Szerencs57.80, Szerep: 20, Szé- Kiauber Sándor, Rubovits Jenő 
kesfehérvár: 66 40, Szilasbalhás: 1 }> Mühlrád Salamon
30, Szín: 37, Szombathely: 750, Klein Adolf 0 40.
Szuhakálló: 10, Szany: 11.

Tab: 194 80, (templ. 151, Tífe- 
resz Bachürim: 43 80), Tárcái: 42,
(templ. 30, Tiferesz Bachürim: 12), _ —
Tét: 55.66, Tíszabercel: 17.90, Ti- i Kohn Izidor, Goldmann Zoltán 
szabezdéd: 81-10, Tiszadada: 96.70 2—2, Fleischer N. százados, Bog-
Hszadob: 64 50, Tiszadorogma: Dr 1.
14 40, Tiszafüred: 136.36, Tíszalök:
60, Tiszaluc: 39,10, Tiszapalkonya: sa 3, Gábor Áron, Wínkler Márton

»z*<"\w Pacsa : 5, Paks Orth. Hitk : 159 06 
Cd Paks Stat. Hitk.: 32 40, Faszab:

4 32, Pácin: 12.48, Pásztó: 40, Páí- 
Cd roll a: 20.90, Pesterzsébet: 60, Pet- 

-t-3 neháza: 43.69 
ti) 8.40,

Pécs: 20, Piricse: 
32.Piszke:

w

Krausz Ignác 0 48, Barta Sebes
tyén. Fríedmann Mór 0.40—0.40, 
Jónap Béla 0.30.

Farád: Steíner József 2, Witt- 
0'50, I mann József,Krausz Sándor, Fríed

mann Márton 0.50—0 50 Fony : 
Balatonszemes : Kohn Miklós Halmos József köjregyző 10, Klein 

21, Kohn Zoltán 7, Berliner Sa- Mór 9, Berkovits Emánuel 8, Feu- 
lamon, Lichtenstádter Mór 5 — 5, ermann Mór 4, Feiermann Jakab, 
Kohn Miksa 4'50, Sauber Ármin Bei • Lajos, Grosz Adolf 3—3.

m

(A részletezés folytatá 
következő számban.)

sa a

Berekböszörmény: Jáger Mik- Fizesseíek elő a Zsidó Újságra!

14. oldal. ZSIDÓ ÚJSÁG 1927. julius 29.

és csalódva tűnődött a levelen, és 
nem is sejtette, hogy ugyanaznap j 
d. u. mikor ő a levelet megkapta, 
fiát szintén ilyen érzések lepték 
meg, mert az igazgató felhívta
a lakására, és a következőket Kérelem. Kérjük azon hitköz- 100, Győr: 66116, Győrszentmár- 
mondta neki. ségek t. vezetőit akik még nem tón: 32 70, Gyomoré: 33.

— Nézze, fiam, én özvegyem- küldték^be a „Tomché Jesivósz Hajdubagos: 25, Hajdudorog- 
ber vagyok, de egy lányom tanul Sabosz" jövedelmét szíveskedjenek 80, Hajduhadház: 121.40, Hajdu- 
kint Svájcban. Röviden akarok az/ mielőbb beküldeni, azon hit. sámson: 31 (templ. 26. ’ Tiferesz 
beszélni, és ezért egyenesen meg- községek pedig, amelyek a „Tóm- Bachürim: 5.), Halmaj: 10, Hen- 
mondom. hogy elvárom magától ché Jesivósz Sabosz“-t valamely cida: 2968, Hidasnémeti:' 13 90 
akit én tettem valamivé, és aki okból még nem rendeztek kérjük Hodász: 43.84. 
nélkülem nem is juthat be az szíveskedjenek azt mielőbb meg- Jánk: 25, Jánoshalma: 100, Jár-
egyetemre, hogy a lányomat, tenni. E súlyos időkben egyetlen mi: 4, Jászkarajenő: 59.72, 
vagyis, hogy biztos a lányomat hitközség hozzájárulását sem nél- Kaba= 100, Kalocsa: 86 15 Ka-
veszi el feleséiül. külözhetjük. puvár: 142, Karád: 30, Karcag: 160.

Majd gondolkozom rajta — A „lomche Jesivósz'1 Egyesii- (hitk. 80, Chewra Kadisa: 80.), Kán-
mondta a fiú pirulva. let Központi Bizottsága. torjánosB 21.30. Kecskemét: 64.50,

Mit jelent az,hogy gondolkozik? * Kemecse: 56, Kemeneshögyész: 12
forttyant fel az igazgató, aki tudta, Kemenessömjén : 20, Kenézlő: 25. /
hogyha a fiú megtudja, hogy nyo- Kimutatás Kiskőrös: 260, Kiskunfélegyháza:
morék szó sem lehet róla-bát mit az eddií, befolyt f M iJomché 167 3Mtcn.pL 120 80, Szefárd ima-
gondol miért tartom en ki m igát? T . c l .. L ház: 46 54), Kiskuhalas: 80, Kis-
hogy nekem itteni vallásfilozo- Jesivósz áabosz -bevételekről. kunmajsa: 68 90, Kisléta: 24, Kis-
fiával meg egyéb ilyen szamár- .. •• marja: 25, Kispest: 40. (hitk.: 20: X'
Sággal foglalkozzon ? Arról szó Összegezés hitközségek szerint Chewra Kadisa: 20), Kisszekeres.-’ ^
sincs! Maga nagyon de nagyon Abaujkér: 7.22, Alap: 34—, Kisvarsány: 13.49, Komádi :
téved- Alsóábrány: 12 50, Apc: 31.5o! 13 76< Kopócsapáti: 6 68, Korlát: W

Jól van. Beleegyezem, mondta Aszód: 28,92 p. 12.52, Kölese: 8 80, Kőröshegy: 20: Ní
és erre az igazgató lecsillapult. Balsa: 818, Baja: 50—, Bakta- Kőszeg: 40- (hitk : 30, Chew. Kad. T
Voltaképen pedig ezt gondolta: Kircs: 30—, Barcika; 4.20, Bala- 10), Kővágóörsj 8, Kunátoga: 30,
most már értem hogy honnét a tonszemes: 55.—, Balassagyarmat: Kunbaja: 4, Kunmadaras: 63 60, u—
nagy érdeklődés irántam. 76-40, (templ: 68 40, Misenesz Da- Kunszentmártoni 40

Most végre kibújt a szög a lim: 8.—) Bércéi: (Nógrádm ) 22.20 mddcs: 24,
zsákból. De nem baj csak segit- Beled: 120—, Békéscsaba orth.:
sen be az egyetemre. Igénybe 215.— Békéscsaba Chewra Ká
vészem és ha majd tudásommal disa: 40.—,
megállók a saját lábamon, szá- Berekböszörmény:
mon fogom kérni, hogy velem nagybajom: 20.— (templom 15.—
visszaélt. Tiferesz Bachürim 5.—), Bodrog-

— De akkor ki is kellesz majd keresztül*: 38.84, (templ: 20 70,
keresztelkedni, mert az én lányom Rubin rabbi Bészhamidros: 17 64),
már kereszténynek született — Boldva: 15.—, Bonyhád: 24.—,
jelentette ki fölényesen az igaz- Borsodharsány: 12.—, Búj: 32.—,
£ató. Buda: 16.—, Budapest: Pávautcai-

templomkörzet: 80-—, Abelesz- 
imaház: 39.—, Első Koma Egylet,
20.—, Biku rCholim Egylet: 14.—:
Büdszentmihály: 13480*

Celldömölk: 270—, Cígánd: 15. 1 
Csabrendek: 20.—, Csaroda: 17.—,
Csenger: 187.16,

Demecser: 80. Diósgyőr: 100,
Dunapentele: 40. Dombóvár: 56.70 
Drégelypalánk: 10 54.

Ecseg: 10., Egyek: 2874, En- 
csencs: 9., Encs: 80., Ernőd: 18 20, !

Farád: 3,50, Fábiánháza: 21.—, I 
Fegyvernek: 20—, Fehérgyarmat:
83 20, (templ : 48.20, Bész-Hámid- 
ras: 35.), Földes: 50-90, Fony: 40.
Fülöpszállás: 12.10, Fülezsd: 9.44,
Fíizsesabony: 60 60, Füzesgyar
mat: 65.22, Felsőzsolca: 23.

Gáva: 60 20, Gégény: 36.90,
Gesztely: 55-15, Gibárt: 12., Gönc: I 
35.55, Göncruszka: 16, Gyöngyös1 '

Jesivákat Támogató Egyesület, „Tomché Jesivósz“, Győr
Postacsekkszámla száma; 40,530
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Az is meg lesz, sóhajtott fel és 
a csálódás érzése töltötte el. 
Neki, „aki a vallások ellensége", 
kitérni valóságos utálat, 
igazgató segítségére szüksége volt, 
és ezért beleegyezett.

Tehát akkor rendben vagyunk. 
Egész nyugodt lehet hogy 
túl is jó barátja maradok — 
modta az igazgató biztatólag, és 
együtt mentek be a bankba.

Ettőtől az időtől fogva 
magyarázott az igazgatónak és 
egyedül érezte magát és evvel az 
érzéssel öntudatlanul helyt adott 
a zsidósága visszatérésének, amit 
ugyan nem érzett, mert egész 
gondolatvilágát a 
töltötték be.

Rabbiner Z. Grünwald, Uzhorod, 
oder, Rosenberg József, 
Debrecen, Hatvan-u. 61.

de az

ezen-

ntm

tanulmányok

(Folytatása következik.)
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1927. julius 29. ZSIDÓ ÚJSÁG
15. oldal.
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KávézóTelefon: J. 423—65. Telefon: J. 423—65.

Ö<
>Özv. Klein Izsákné Budapest, VII., Dob-utca 22. szám.

Kitűnő fagylaltok és cukrászsütemények kizárólag WEISZ MÓR gyá rábóN
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REMÉNY
a legjobb és legtartalmasabb

zsidó ifjúsági folyóirat
nevel, oktat, szórakoztat. 

Szerkeszti: Dr. MOLNÁR ERNŐ.
III. évfolyam.

Szerkesztőség és 
kiadóhivatal.

Budapest,IV., 
Magyar-u. 3.

Előfizetési dij:
negyedévre 
1.60 pengő,
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Pályázatok. A dimaszerdahelyi orth. hit
község, keres azonnalra egy szak
képzett D'mO D'fitP NI' EDmt£> aki el-

Minden szó egyszeri beiktatása ; |öra"£ú is legyen.
16, vastagon szedett betűkből 32. f. * lzetes megegyezés zennt, ne* 
Pályázatok felvétetnek: Sip-u. 10. Í7cdj nüw es a szokásos mellék- 
Hirdetések dija előre fizetendő. jövedelmek. Pályázok akik 3 

in ■ Mi ... .......................... ......... . tekintélyes orth. rabbitól ,i73p-val
bírnak, küldjék be mielőbb kér- 

Metszői és előímádkozói ál- vényeiket a fizetési igény megje- 
lásra pályázatot hirdet Ságujfalu, lölesével. Útiköltség csak a meg- 
Karancsság, Kíshartyán, Nógrád- hívottnak téríttetik meg. 
megyer és Etes orth. egyesült hit
község. Pályázótól megkivántatik 
40 éven aluli kor, kiscsaládu legyen, ■ 
fizetés megegyezés szerint. Úti
költség csak meghívottnak térít
tetik meg. Gerő Hermann elnök,
Etes (Nógrádmegye.)

■■unHtcnnw

Elnökség.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos ;

Groszberg Jenő
nwariiír—iiHMtitsan

|iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii !iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii^ ||, miiiiH iiuijiii mi,H,,|, uhui miiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiminiiiiii

Á budapesti autonóm oríliodox izraelita hitközség —
=E

= Sí öiileményei.
1=

1 Hitközség irodahelyisége: (KÖZSÉGHÁZA) VII., Dob atca 35. 1
w =
^ Hitközségünk rabbiságának felügyelete alatt állanak: 1

Hítk öz s égi m észársz ékek:
| 5. VII. Kertész utca 35. 
t 6. VII. Hernád utca ló.

7. Vili. Magdolna 
IX. Tompa ut

_ Hitközségi baromíívágóhelyek:
H * R- Áiargii kiirúí 7. j 4. VII. Hernád utca 16.
1 ‘ xrrr' Sóiyom ut,ca 24. i 5. VIII. Magdolna utca 28.
j§ . VII. Dob utca ő5. g 6, IX. Tompa utca 17/a.

i==
=I 1._ ^ II. Margit körút 7.

ff 2. V. Sólyom utca 24.
g 3. VI. Szerecsen utca * „
g 4. V .... Wesselényi utca , f 8.

* ==
EE
—:---

29.
. 17/a.

=

m
1
Ü
1~
—

:=
■1 Hitközségi tejelárusííás;
M » V. Solyom utca 74. 
g ’ VII. Dob utca 35.

| 3. VII. Wesselényi utca 18. 
i 4. VIII. Magdolna utca 29.

Hitközségi intézmények:
Rítúálís íiiidők (Mikve): Templomok:

Ü k Rácfürdő: 1. III. Zsigmond utca 74,
I I. Hadnagy utca 8—10. 2. VII. Kazinczy utca 19—31. I
1 2- Körúti fürdő: 3. VII. Király utca 1. =
1 VII. Erzsébet-körút 49. 4. IX. Tompa utca 17/a.
| 3. VIII. Magdolna utca 29- 5. V. Csáky utca 9.
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Nyomatott Kohn Mór könyvnyomdáját

§

Vácott.van

Apró hirdetések
Hirdetési díjszabás: Minden szó egy
szeri beiktatása 13, vastagon szedett 
betűkből 26. fill. Apróhirdetések fel
vétele: VII., Síp utca 10. Jeligés le
velek kettős borítékban, válaszbé
lyeggel, ugyanoda intézendők. Apró- 
hiidetések csak a dij előzetes lefize

tése mellett közölhetők.

NÉME FÜL beszélő szakácsnő ki 
francia és magyar konyhában perfect 
kerestetik augusztus 15-ére orthodox 
uriházba. Jóbizonyitványu fiatalabb 
pályázók,szigorúan vallásosakés meg
bízhatók adják ajánlatukat. „Perfect“ 
e 1 igére Schwarz hirdetőirodába And 
rassy-ut 7.

NŐSÜLNI szándékozik 28 éves 
vallásos jó házból való röfős keres 
kedv. Jó zsidó házból való fiatal csi
nos lányok hozzátartozói küldjék leve 
leiket „Vidéki" 613 jeiígére.

, TANÍTÓNŐT keresek f.__IV, pol
gárit privát végző leányomhoz.' Szi
gonyán vallásos, előkelő házamban 
a tanítónő családtagnak íekinttetik 
Ajánlatok „Megbízható" alatt 
kesztőséghez intézendők a szer-

SZOMBATON, nem dolgozó
donyomó, elsőrendű munkaerő 
ah belépésre ajánlkozzon Hollánder 
Izidor könyvnyomdájában, Békéscsa
bán.

sze-
azon-

JÓMEGJELENÉSÜ vallásos 
képzett nőtlen röfős- divatáru segéd 
önálló munkaerő, lehetőleg vidékről 
alkalmazást nyerhet, Klein Adolfnál, 
Vasárosnaményban.

SZIGORÚAN VALLÁSOS család
nak örökbe adnám nyolcéves, tel
jesen árva húgomat. Teher, Napkór.

VALLÁSOS megbízható fiatal
ember, szalámigyári jó szakmunkás 
állást keres. Cim a Kiadóban.

szak-

F1SCHER házasságokat csak jobb 
körökben ajánl. VII., Dohány-u. 68: 
Telefon: József 529 - 51.

TIZENKILENC éve közvetít házas
ságot Nagy Jenő, Rákóczi ul 57/b. 
Telt fon (cégnélküli levelezés).

— Felelős Kohn Lipót.

16. oldal. ZSIDÓ ÚJSÁG 1927. július 29.

Hirdetésekért és pályázatokért orthodox szempontból a szerkesztőség felelősséget nem vállal.
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5687 Av 7Bndapest 40 fillér. Ili évfolyam 30. szám.
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ZSIDÓ ÚJSÁG
A MAGYAR ORTH. ZSIDÓSÁG HETILAPJA

MEGJELENIK HETENKINT EGYSZER

ELŐFIZETÉSI DIJ : 1 EVRE P 20.-

KÜLFÖLDRE " : l M" 22.-
Postachequekontó-szám : 50.791.

7-Szerkesztőség és kiadóhivatal •
BUDAPEST VII., SIP-U n>„

TELEFON: József 425-90
ALAPÍTOTTA :

GltOSZItKltu UFÓT S'xt
■■■■ ■ ‘••xatai >“*.*ii..«aiai STőímTS ■■ *»»»»»«««tmia«»«ai,taJ d ■'rrrm

ragadtuk meg az alkalmat, e la
pok hasábjain, hogy figyelmeteket 
a 773-ügyekkel szembeni letargiá
tokra, tespedéstekre, az orthodox 
közügyek terén mutatkozó, kiet
len, sivár állapotokra felhívjuk. 
Az első, Rabbi Akiva által idézett 
prófécia tehát nálunk már betel-

Tisóbeov-i tanulság
Irta: JOSEPTIUS.

a Lidósád edvknr ]\ P' me!y,en ese U "h°Sy az elpusztított Cion-
a! ami onall°- hegyen rókák vonulnak el", biz-

t MSZek>Sre nagy tositék számomra, a próféta egy jesedett
mosfohadvp!-m°L°'dV,a' & d.laíTp0ra | másik látomásának beteljesülésére 
mostohagyeimekeve vált. Ezer- amely igy hangzik- Én azÖrők
nyolcszazotve..kilencedszer tér kiváló, majdan felépítem Ciánt >“
'ó amdiVnSaZ0SeEkk“ evfordu" - Barátai erre iíy szólották Rab- 
lo, amelyen az okon romai vi- bi Akivához:
laghatalom a szívósan védekező 
kráelt végzetes katasztrófába 
döntötte s amelyen Titusz a leg
féltettebb kincsünket, a szentélyt, 
a láng martalékának oda dobta/

De a közel két évezredes góiusz 
sem volt képes Izráél hitét és a 
Mindenhatóba

Vajha adná az Ég ura, hogy a 
magyar orthodoxiában már a má
sodik próféta-szó is beteljesülne, 
hogy égboltunkon az éji tespe- 

. K2T> ,13nírrj dúst az alkotó munka reggelének
ltlu i Akiva, megvigasztaltál. Aki- virradása felváltaná, hogy' elvétf- 
va, megvigasztaltál bennünket! re mondhatnék mi is egymásnak:

Akivó nichamtonii 
chamtónü . . .

* *

Akivó ni-Kedves testvéreink! Több Ízben

s« .-iSLSfg: l™1** szemponf egy neni-oilfiodex ügyien
gólusz-éjTakábóT ^meritűÁ "JÁj ^ ^ FR1EDMANN ,ZID0R' • bPesli Chevra-Kadisa elnöke, 

és kitartást egy jobb jövőre, a zsi- orthodox zsidó szeretet- cikke igen helyesen kidomborítja
dóság csillagának hajnalhasadtára. munkának szentelt és magamra a szempontot, amelynek iránvá

dokió sirógórcsők közepette pa- d V szükségét erzem hogy pár resszusi testvéreink táborában 
naszkodtak Akivának: „szenté- szoban állást foglaljak ahoz, amit történtek és valóban nekünk or- 
lyünk, dicsőségünk, ahol apáink a ..Zsidó Újság" múlt száma fej- thodoxnak is, igen kívánatos volna
?alISTt6t imá.d!fk aitŰZ.maií‘ te^íet!’ "Mi történik Mezey ha a másik táborban a törvénv-
a oka Ion s minden ékességünk oroke körül?" című cikkében. ben gyökeredző szervizt t i -Y 

megsemmisítve . A lg, hogy érzel- ■ i ^ , „ . n LYOKereazo szervezet tekm-meiknek ilyetén kifejezést adtok , V, "om' l10^ naSyn.ervu el- télyén csorba nem esnék. Az or-
s íme egy róka bukkan elő a ro- foglaltságom aacaia szolok a kér- thodoxia igenis óhajtja, hogy az
mok alól, ami bánatukat még job- déshez, de úgy is Írhatnám helye- országos szervezet képviselője ki -
bán növelte és keserves sírásba ! sebben, elfoglaltságom köveihez- felé is nagy erkölcsi értéket ren
névtlt bbl Ak,ba aZOnban tében\ Eri uAért' merl évek SO" rezentálion és igy nen, szabad
- Hogy nevethetsz Rabbi, kér- B" 81 4°^ ‘“T"' “L orth°dox a vezetőség kiszemelésénél olyan 

dezték tőle barátai meglepődőV Chevra.Kadisa ügyeinek vezetésé- csete-paték színhelyévé tenni a 
ten, amikor a szentély legszentebb ve /s i eszt veszek az orthodox felekezeti közélet fórumát 
helyén, ahová csak a „Kojhén gó- | hitközség egyébb „gemilíisz che- 
dajl" léphetett be, félelemtől eltel
ve, Jom-kipürkor, most rókák vo
nulnak tova?! Rabbi Akiva 
bán feleié, hogy éppen ebből 
rit vigaszt és bizalmat a nemzet 
jövendő megújhodására. A prófé
ta ama jövendölésének beíeljesü-

mint-
csupán valamilyen jelentékte

len hitközségi stallumról volna szó.
A „Zsidó Újság" csak célozgat 

arra, hogy mi történik Mezey Fe- 
| rencz örökével és nem említi név- 
| szerint a pártokat és a jelölteket. 

A maga szempontjából igaza le

im.
szed" munkájában, kötelességem 
véleményt nyilvánítani egy olyan 
ügyben, amely lényegében véve 
nem-orthodox alapon szervezett 
hittestvéreink belügye,

A „Zsidó Újság" fennemlitett

azon 
me-
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